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I. INTRODUCCIÓN

La presente investigación se realizó con el propósito de conocer el contenido ideológico presente en las canciones populares surgidas en el conflicto armado escritos o inspirados por los alzados en armas. Sin embargo, al indagar sobre las canciones de índole popular, se percibió estas tienen analogía con el folklore. Las canciones populares como manifestaciones producidas por la colectividad son parte del acervo cultural de los pueblos, las cuales se conservan a través de sus costumbres.

Este aspecto amerita especial consideración, cuando se pretende establecer la identidad sociocultural del actor social a través de las canciones populares que son el retrato de operativos, guindas, desembarcos, enfrentamientos ocurridos en la guerra civil en El Salvador. Asimismo, este ensayo parte de todas las voces que a veces pueden definirse como susurros y tienen el ritmo y las entonaciones emotivas, sensibles de quienes se expresan, por medio de los testimonios y canciones que son producto de las vivencias en las zonas conflictivas del noroeste de El Salvador.

El primer capitulo inicia con la identidad nacional concebida desde una corriente folklorista, la cual es planteada como el estudio de la identidad sociocultural por presentar rasgos culturales; ya que los actores sociales se imaginan que la identidad de un grupo determinado depende de elementos culturales, para manifestar identidades que los hace diferente de otros actores sociales.

De igual forma, el folklore se asemeja a producciones literarias con un enfoque sociopolítico, en esta ocasión nos referimos a la poesía social surgida en el año de 1944 en la insurrección en contra del Gral. Maximiliano Hernández, aunque en los años 90`s este género se le introduce la variante de incorporar melodías hasta crear los poemas musicalizados; posteriormente, surge el género denominado las canciones de protesta y la nueva trova, las cuales han teniendo aceptación entre sectores sociales con algún grado de conciencia social por narrar las injusticias sociales que se vive en el territorio salvadoreño.

En el segundo capitulo se hace énfasis en los géneros poéticos donde se refiere a la poesía lírica, el origen de la lírica, al mismo tiempo, se ha retomado como género la canción, de la cual se dan dos conceptos, y se habla de la canción popular surgida en el conflicto armado en la villa de Arcatao.

Al respecto, se realiza una breve historia de las canciones populares y se contextualiza la importancia que tienen para los arcataenses y dicho género lo hacen para darlas a conocer en la localidad.

El tercer capítulo trata sobre los análisis que han sido aplicados a las muestras modélicas los cuales están divididos de la siguiente manera:

Desde un punto de vista literario se hace énfasis al análisis poético, el cual ha servido para estudiar la estructura estilística y elementos de versificación que contienen cada una de las muestras. En cuanto, al segundo análisis está enfocado al aspecto sociolingüístico referido a interpretar los valores lingüístico por medio de la variedad del lenguaje, asimismo, de las funciones del lenguaje que predominantes en las muestras modélicas.

Como último punto se expone las conclusiones obtenidas a partir del estudio realizado en esta investigación, posteriormente los anexos donde se encuentra el corpus, la bibliografía utilizada en este trabajo.

MARCO SOCIOCULTURAL

A. EL FOLKLORE

Los conceptos sobre folklore son diversos pero siempre están enfocados al acervo cultural que producen los pueblos para mantener vivo todo lo realizado por el hombre. Según la revista inglesa The athenaeum, en 1846 el antropólogo William John Thomas introdujo la palabra folklore diciendo que era un arcaísmo sajón que se difundió en un sentido ambiguo para denominar la nueva rama de conocimiento, como un objeto de estudio, es decir, el “saber del pueblo” tradicionalmente, el folklore lo podemos observar en: danzas, bailes folklóricos, comidas típicas, juegos populares, canciones populares y otros. 

Al respecto Ramón Rivas es del parecer que“ reconocer el valor intrínseco de las culturas tradicionales y el folklore, en particular su valor social, cultural, espiritual, económico, intelectual, comercial y educativo ,y admitir que las culturas tradicionales constituyen marcos diversos de innovación y creatividad permanentes que benefician a toda la comunidad, no es sólo un enunciado sino un hecho tan necesario que hay que ponerlo en práctica en nuestro país, sobre todo cuando se quiere fortalecer y dinamizar la cultura”
. 

Cuando el actor social participa en las tradiciones hace que su preservación sea más constante, es por eso que los folkloristas trabajan sobre hechos palpables ya que muchas de las tradiciones están en constante movimiento. Sin embargo, las canciones viven en constante transformación y es raro que un folklorista se preocupe al visitar su lugar de trabajo el cual haya olvidado sus viejas canciones con el transcurso del tiempo. Como ejemplo citaré lo observado en las fiestas patronales de San Bartolomé Apóstol en la Villa de Arcatao en agosto del 2002 se escuchó música de diferente índole como: rancheras, baladas, salsas, cumbias, merengue, sin dejar atrás el ritmo pop muy de moda entre los jóvenes. Es así, como los arcataenses van sustituyendo las canciones populares por música de interpretes internacionales, es decir, se da el fenómeno de la transculturación. Culturalmente El Salvador presenta rasgos importados desde la colonia, por lo que se puede decir que es un pueblo con una cultura dominante, en donde predominan elementos como el malinchismo, el machismo, el avenimiento, la visión cultural o folklorista de la realidad y en donde no hay una memoria histórica que garantiza la continuidad de los procesos y la toma de conciencia para la construcción de una identidad nacional.

A finales del siglo XX el concepto de identidad era concebido, básicamente, por la corriente folklorista la cual implicaba, en todos los discursos, tres facetas que desvirtúan la comprensión de los procesos de identificación sociocultural. Según el antropólogo Lara Martínez estás facetas son:

a) La posición biologista: asociada a la identidad sociocultural de tipo étnico.

b) La posición culturalista: elaboración de rasgos culturales, característicos de un grupo determinado.

c) La posición sociologista: estudia la estructura social, tomando en cuenta las situaciones socioeconómicas del sistema social.

Cada una de las facetas estudia el comportamiento social del individuo por separado, de igual forma sucede con la cultura de una comunidad donde habita el actor social .Sin embargo, la posición que tiene similitud con este trabajo es la posición culturalista por indagar los rasgos culturales propios del grupo como son: la vestimenta, festividades populares, diferente tipos de comida y su forma de hablar; ya que el actor social depende de estos símbolos para manifestar su identidad ante la colectividad donde reside. En efecto, cada uno de los elementos culturales mencionados forman un vínculo importante para el actor social ya que necesita de estas manifestaciones culturales que tiene la comunidad donde reside. Sin embargo, con el transcurso del tiempo pueden desaparecer.

1. EL FOLKLORE COMO UNA FORMA ESPECÍFICA DE CREACIÓN: LA POESÍA

Cuando nos referimos al discurso de literatura hablamos del arte cuyo medio de expresión es la palabra, en ocasiones “designa los estudios filosóficos, científicos y de arte”
 en cierta manera esta definición es valiosa como cuestionable para muchos por anular la posibilidad de comprender una obra literaria. Obviamente, debemos considerar los valores que tienen las obras literarias a partir de dos aspectos: valores internos como lenguaje, metáforas, imágenes, comparaciones, y recursos estilísticos, y de valores externos o extraliterarios tales como: historias, sociología, ciencia, filosofía y otros. Entre los elementos extraliterarios que presenta la literatura para dar una nueva visión en los textos podemos mencionar: lo mítico, lo popular, lo histórico, la oralitura, los medios de comunicación.

El punto esencial de los elementos extraliterarios es conocer más sobre la cultura popular tradicional, vista como una herencia social así como sucede con la literatura salvadoreña. En particular, me refiero a los pueblos que conocen muy de cerca las leyendas populares como: la siguanaba, la carreta chillona, el cipitio, el cadejo, el justo juez entre otras; el investigador social asegura que vive en la imaginación de quien las narra y escriba y no les interesa que tengan mucha veracidad. Este tipo de literatura corresponde más a la narrativa, en cuanto a la lírica están: los poemas, las canciones, las adivinanzas entre otras.

Fue P. Sébillot quien caracterizo la literatura oral cuando en 1881, motivó a etnólogos como a historiadores de la literatura tradicional, ha interesarse en los problemas sociales y en los enunciados metafóricos o de ficción que se observan en la literatura oral. En esta línea de pensamiento, hago referencia al género poético en particular a la poesía.

El término poesía proviene del griego “POIEO” que significa hacer o crear versos. Su principal fin es la creación de la belleza por medio de la palabra, es decir, la expresión más alta y pura del arte. En este contexto me referiré a los poemas escritos en 1944, cuando gobernaba el Gral. Maximiliano Hernández Martínez, en esta época, los procesos literarios carecían de identidad propia a causa de las entidades políticas que estaban en el gobierno salvadoreño. Los poetas de esta época no pudieran expresarse libremente por la represión que había en especial la libertad de pensamiento, surgió entre los poetas el movimiento de la poesía social política llamada así por dar una explicación propia y objetiva de la realidad salvadoreña, de igual forma se caracterizó por la critica a los fenómenos socioculturales que se daban en ese momento. Toda manifestación literaria que era producida a partir de 1944, es conocida bajo la categoría o término de poesía social.

 Son parte de este movimiento poetas como: Matilde Elena López, Pedro Geofroy Rivas, Oswaldo Escobar Velado, Antonio Gomero entre otros. Las diferentes situaciones sociales y políticas que vivió el pueblo salvadoreño como: la huelga de los brazos caídos, la insurrección cívico militar en 1944 y otras, motivaron a estos poetas a escribir sobre aspectos políticos y fue en este periodo que tuvieron una participación contra la dictadura del Gral Maximiliano Hernández Martínez; los poetas que integraron al movimiento eran llevados a prisión si escribían poesía social los cuales se vieron en la necesidad de escribir en la clandestinidad y en exilio. En este contexto surge entre los poetas la llamada Asociación de Escritores Antifascistas.

· ASOCIACIÓN DE ESCRITORES ANTIFASCISTAS (1942 -1944).
La Asociación de Escritores Antifascistas nace después de la caída de dos dictaduras en Centro america la primera de ella es la: del general Maximiliano Hernández Martínez, en El Salvador llamado “El hombre de los trece años”, la segunda: la del general Jorge Ubico, en Guatemala ambos gobiernos fueron derrumbados por una huelga de brazos caídos en mayo/ junio. Los que conformaban está asociación son: Luis Mejía Vidés, Ramón Hernández Quintanilla, Alberto Quinteros, Luis Gallegos Valdés, Matilde Elena López, Alfonso Morales entre otros. En el último año de la dictadura del General Maximiliano Hernández Martínez, “este vio de reojo y con desconfianza a aquella asociación,”
la forma de darse a conocer como asociación fue a través de artículos, conferencias y una publicación efímera, denominada Proa, de está última sólo salieron dos números.

Cada uno de los miembros de la Asociación Antifascista se dispersaron con el golpe de estado del 21 de octubre de 1944 y por unos meses puso en la presidencia al Coronel Osmín Aguirre y Salinas, para finalizar podemos decir que la generación de 1944 creció a la sombra de una dictadura militar.

En la Dictadura del Gral. Maximiliano Hernández Martínez podemos señalar como la literatura jugó un papel importante en cada uno de los escritores de la época, por medio de los textos escritos, se podía interpretar el mensaje que transmitían los poetas. Décadas después El Salvador vuelve hacer escenario de otros cambios políticos similares a los ocurridos en la Dictadura del Gral. Hernández así como los procesos políticos y culturales tuvieron cambios también en la literatura salvadoreña en particular la poesía.

Algunos señalan que la guerra civil en El Salvador da inicio en los años 70`pero oficialmente se nos ha dicho que comienza en 1980. Hago referencia a esto que sucedió hace 12 años en el territorio salvadoreño, porque fue en este periodo que la poesía social adquiere una forma holística diferente ya que es cantada a los cuatro vientos, sin miedo alguno. Debido a lo anterior la poesía social fue dividida en tres grandes grupos: poemas musicalizados, canción de protesta, canciones de la nueva trova.

a) Poemas musicalizados: Es una nueva forma de expresar los poemas sociales, a través de la canción. Donde se narran las situaciones sociales, económicas, políticas y vistas desde una visión de clase, asimismo, quien interpreta los poemas se limita aportar música y agrega sólo los versos que el consideré necesario, como ejemplo citaré el poema de amor de Roque Dalton :

“Y fueron clasificados como silver roll y no como gold rol.”

De todo El poema de amor sólo el 3ª verso no ha sido tomado en cuenta, quizás el arreglista no lo considero pertinente. Destacar el poema de Oswaldo Escobar Velado ”Regalo para un niño”, donde se encontró que todos los versos poseen melodía; una estrofa de dicho poema es:

Te regalo una paz iluminada.

Un racimo de paz y de gorriones.

Una Holanda de mieses aromada.

Y Californias de melocotones.

Como se puede observar, los cuatro versos poseen una rima consonante de la forma AB AB, es decir que el arreglista respeta la rima que el poeta ha utilizado en el poema, al momento de hacerles los arreglos musicales.

En el poema de Roque Dalton tiene una visión proletariada a diferencia de la poesía de Oswaldo Escobar Velado presenta como eje principal la violencia contra la infancia. En cuanto, al mensaje que transmiten ambos poemas podemos afirmar una convicción plena en mostrar la realidad a través del discurso que tienen cada uno de los poemas, como el compromiso en pro de los desposeídos.

Por consiguiente, los poemas son un valor significativo del arte popular en El Salvador, más que todo en los años de 1980 – 1989 fue en este periodo cuando más se difundió y se promociono este género musical. La musicalización de los poemas son una evidencia de la calidad artístico musical que los grupos musicales adquieren para difundir los problemas sociales a través de la canción entre los temas podemos mencionar los siguientes: el desempleo, la violencia y la lucha contra los intereses dominantes, etc.

Asimismo, el mensaje que ambos poetas dejan en los poemas se encuentran: el denunciar la miseria de niños y hombres para que tengan un mañana con una vida mejor, sin guerras, sin pobrezas, así como un lugar donde puedan valer sus derechos. Con respeto, a la procedencia de los poemas vocalizados en la región centroamericana se puede considerar que provienen de las zonas rurales de cada país y el principal objetivo es enfocar la identidad de los actores sociales, teniendo como prioridad: la niñez rural, el proletariado, la violencia y los cambios políticos entre otros.

Con el transcurso del tiempo los poemas musicalizados han sido retomados por grupos populares y en ocasiones interpretan, este género musical como ejemplo haré énfasis a lo observado en las fiestas patronales correspondientes al mes de agosto del 2004, donde se llevó a cabo el festival de música popular donde se destacaron tres jóvenes arcataenses que cantaron: “Regalo para un niño” cuya 1ª estrofa dice:

Te regalo una paz iluminada.
Un racimo de paz y de gorriones.

Una Holanda de mieses aromada.

Y Californias de melocotones.

Después de la participación musical que tuvieron las jóvenes, se entrevistó al grupo que interpretó está canción y se le preguntó porqué interpretaban canciones con denuncia social y respondió “se debía al placer que hallaban en escuchar dicha canción por 1ª vez que también les recordaba los sufrimientos de los niños y de toda la comunidad de Arcatao, Este tipo canciones tiene una buena aceptación por parte de los pobladores.”
Por tanto, la posibilidad de transmitir un mensaje se da por medio de la canción y lo escrito por el poeta no queda únicamente plasmado en un texto literario al contrario, se ha retomado para darlo a conocer a través de una canción que mantenga viva la historia salvadoreña y que relacione experiencias similares a la época en que fue escrito el poema.

Durante los años de guerra en El Salvador, se desarrollo un género musical procedente de América Latina el cual influyó mucho en los movimientos populares para hacer conciencia al pueblo salvadoreño de las injusticias que eran parte de la cotidianidad del proletariado y campesinado; hoy en día se conoce como canción de protesta.

b) Canciones de protesta: Son composiciones de índole político, con una visión sociopolítica a la cual se le incorpora música, sobre los temas que trata podemos mencionar los siguientes: la condición del proletariado y del campesino, problemas políticos, como también recuerdan a los mártires que fueron asesinados durante el conflicto armado, por la libertad de expresión tales como: los jesuitas, los caídos en combate, Padre Rutilio Grande, Mons. Romero y otros. Como ejemplo citaré la 1ª estrofa del canto dedicado a Mons. Romero 

Por está tierra del hombre.

Yo ví pasar aun viajero,

Humilde, manso y sincero;

Valientemente profeta;

Que se enfrentó a los tiranos…

El contexto situacional de las primeras canciones de protesta en El Salvador posiblemente se dio en la década de los 70`, en lo sectores universitarios y sindicalistas así como lo afirma Vilma de Cornejo “cuando, yo participaba en marchas o sentadas que realizaba el sindicato donde yo participaba se nos ponían canciones de protesta de fondo ya que llevábamos equipo de sonido, las canciones que más se escuchaban eran las de los Guaraguao”
. Además, se nos informó que en las marchas y sentadas eran organizadas por el Bloque Popular a través de los sindicatos que habían en los 70`, esto servía para concientizar a los actores sociales ha inscribirse al movimiento social con el propósito de pertenecer a la lucha popular en contra de la Dictadura militar de la época.

Los primeros grupos en interpretar canciones de protesta durante el pasado conflicto en El Salvador podemos mencionar a los Torogoces de Morazán que se oían en transmisiones clandestinas en la Radio Venceremos, tiempo después surgió Cutumay Camones
. Finalizada la guerra en El Salvador se fueron dando a conocer nuevos grupos musicales como también solistas entre ellos podemos mencionar a: Yolocamba-ita, Nueva Trova, son tres cuartos, estos retoman la canción de protesta con un contenido social/político dejando un mensaje que hace reflexionar a los oyentes. De igual forma este género musical va dirigido a los actores sociales que tienen el sentir revolucionario, asimismo en los doce años de guerra era prohibido escuchar este tipo de canciones a nivel nacional.

En la actualidad, los nuevos grupos que interpretan canciones con un contenido social han adquirido una modalidad diferente, para dar ha conocer sus composiciones musicales adoptando el nombre de nueva trova. Su principal característica es relatar las experiencias de las zonas populares, donde el panorama es incierto para las personas que escuchan este tipo de canción, asimismo, el cantautor interrelaciona la canción con poemas sociales referidos a la realidad que esta viviendo el territorio donde fue compuesta la canción.

c) Canciones de la nueva trova: Según el diccionario de la Lengua Española el término trova significa verso o composición de los trovadores de la edad media. Para los cultivadores de este género troviano lo definen así “reflejan los sentimientos, pensamientos del pueblo latinoamericano”
 es decir que las canciones de la nueva Trova no sólo retoman temas políticos, ni sociales, si no que también hacen una crítica a los problemas socioculturales a nivel nacional.

Entre los percusores de la nueva trova están: Pablo Milanés, Silvio Rodríguez, Joan Manuel Serrat (a ellos se les considera como los primeros cultivadores de este género musical) posteriormente les siguieron: Quintento Tiempo, Violeta Parra, Luis Godoy, Mercedes Sosa, en nuestro país se encuentran Exceso de Equipaje, Trova, Yolocanba-ita, son tres cuartos, y el grupo Horizontes entre otros.

II. GÉNEROS POÉTICOS

A. POESÍA LÍRICA

La poesía se caracteriza por tener un fin estético, para comunicar las cosas hermosas, es por eso que el hombre deseó comunicar sus sentimientos a través de sus composiciones literarias lo que hoy conocemos como poesía. En literatura podemos establecer tres géneros literarios: Épico, Dramático y Lírico, es de aclarar que está división proviene desde la antigüedad clásica.

Sin embargo, en la actualidad existe una fusión e hibridación de géneros, por aparecer poemas dramáticos, drama épico, poemas en prosa, novelas líricas y teatro poético. Después de está breve clasificación que tiene el género poético, podemos dar paso al estudio de la misma.

· Origen de la Poesía Lírica

Su origen proviene del instrumento llamado Lira
 (se utilizaba para recitar poemas que eran cantados), poesía lírica es la expresión de las emociones y sentimientos del poeta, la mayor parte de los poemas líricos expresan amor, odio, soledad, miedo, ternura, desilusión, etc. No obstante, la lírica puede adquirir una forma versificada como la prosa por presentar las siguientes características: la subjetividad, la expresión de sentimientos individuales, la originalidad de las expresiones, un lenguaje metafórico que emplea y cumple la función emotiva del lenguaje. Algunas formas de la lírica, todas las estructuras estróficas conocidas: verso rimado o libre, odas, himno, baladas, cantare, lira, madrigal, romance, elegía, cantata, canción y otros. En este caso, haré énfasis a la canción.

B. LA CANCIÓN

En términos literarios canción es una composición de carácter erótico, patriótico y religioso adaptada a la música, de igual forma admite diversos temas y motivos, caso contrario sucede con los pobladores de Izalco, al enamorar a las jovencitas izalqueñas utilizan las llamadas bombas
 como ejemplo citaré lo siguiente:

Ayer pase por tu casa

Me tiraste mi limón, 

El limón cayó en el suelo

¡tilín me hizo el corazón.

Así como las bombas (piropos) o poemas y canciones populares son creaciones artísticas, se les considera parte del subgrupo de la poesía popular y en ocasiones son anónimas. Desde el punto de vista folklorista las canciones adquieren importancia cuando el grupo las acepta es por eso que aun son parte de la colectividad de quienes las escriben e interpretan, de esta manera daré paso al estudio de las canciones populares teniendo en cuenta que irán cambiando con el tiempo.

1. CANCIONES POPULARES

Las canciones populares son historias que narran acontecimientos verídicos tales como: problemas sociopolíticos, de igual forma en el caso salvadoreño la condición de vida de quienes participaron en el conflicto armado en la década de los 80`. Al mismo tiempo las canciones populares transmiten mensajes y en ocasiones sensibilizan el recuerdo de quienes las escribieron, ¿porque existe la canción popular? Simplemente porque aun hay grupos musicales que se interesan en interpretarlas, como una riqueza cultural de los pueblos que conservan su folklore salvadoreño. Por otra parte, las canciones consideradas populares sólo son conocidas por el actor social que las interpreta como también de quienes las escuchan en la localidad donde reside el intérprete.

a) Origen de las Canciones Populares, en la Villa de Arcatao

Dar una fecha exacta del origen de las canciones populares no se puede; sin embargo, daré una aproximación. En la década de los 80`s. el territorio salvadoreño da inicio la guerra civil, y es cuando las canciones populares tienen su apogeo. En efecto, el surgimiento de los primeros grupos populares para el caso que ocupa en este ensayo, como es la Villa de Arcatao, se inició como lo manifiesta Santiago Orellana “primero sólo un señor que se llamaba Don Lito andaba cantando, luego salieron otros hasta formar cuatro…”
, es así como los insurgentes comenzaron ha interesarse en las canciones a tal punto de formar grupos y de transmitir sus experiencias a los compañeros que no se encontraban en la guerra; por otra parte, el conflicto armado y la infraestructura cultural del Estado sufrió abandono y desprestigio. Los espacios culturales sobrevivieron, pero muy debilitados. Su actividad es limitada por la carencia de recursos y las suspicacias ideológicas”
.

Finalizando la década de los 80`los movimientos culturales se fueron desarrollando con pequeños grupos artísticos, con la iniciativa de expresar hechos verídicos de la guerra, así como lo afirma Santiago Dubón  “Bueno se hacían algunas fiestecitas, cuando había tranquilidad, pasaban ocho días que no daban operativos porque algunos cargaban su guitarra”
. El propósito de los combatientes era transmitir las vivencias de la guerra, a través de las canciones y los temas eran: la cotidianidad de los milicianos, sanitarias, radistas que tuvieron participación en la lucha popular sobre todo en la línea de fuego.

Para saber un poco acerca de las fiestas en la zonas bajo control guerrillero, después de los operativos se nos dio una breve descripción de como eran” Bueno, nos veníamos al monte, unos compañeros buscaban leña para hacer una fogata, ya hecha la fogata nos sentábamos al rededor de ella, otros se quedaban parados o bailaban. Los que andaban guitarra componían canciones”
.No obstante, las fiestas se realizaban en las comunidades desabilitadas y servían para tener un poco de distracción entre los compañeros así como nos dice Nemesia Dubón“ los compañeros organizaban fiestas, después de un enfrentamiento todos asistían pero los que cargábamos lámparas, alzábamos la mano y movíamos las lámparas y nos imaginábamos vamos estar en una discoteca, eso si todos pendientes si el enemigo llegaba al lugar donde nos encontrábamos”
; por consiguiente, las fiestas eran organizadas por los combatientes para bajar el estrés.

Durante el periodo de la guerra andaba un señor llamado Don Lito el rol que desempeñaba, era el de interpretar canciones así como lo manifiesta Agustín Menjívar. ”En el transcurso de la guerra andaba un anciano muy conocido entre nosotros por interpretar las canciones surgidas, después de pelear con el enemigo y siempre andaba con una guitarra”
. Además, se nos informó que las canciones eran interpretadas de diferentes maneras, un dato importante es que no usaba papel ni lápiz; para componer las canciones, al contrario se las podía de memoria, entre los temas a los cuales les hacía canciones están: los operativos, guindas, desembarcos, etc. Como muestra de las canciones que componía Don Lito está la siguiente canción “El golazo” 

Las balas, bajo el suelo,

Y comienza el partido

Ahora la pelota, la lleva el frente;

Y se la pasa al ejército

Y va llegando a Nueva Trinidad..

En el tiempo de la guerra, las canciones de Don Lito eran conocidas y aceptadas por todos los guerrilleros, ya que Lito como le llamaban se caracterizaba por tener creatividad como entusiasmo al interpretar cada una de sus melodías musicales. En la actualidad le tienen admiración por componer las canciones que relatan momentos verídicos como también alegres como ejemplo citaré dos estrofas de la canción “El carrito azul”.

Pi,pi,pi,pi, ya llegó el carrito azul

Diez años que no pasaba

Por el puente del Sumpul…

Al conocer el origen y el porqué del nombre de la canción por medio de Roxana se nos confirmó lo siguiente“. Cuando venimos a repoblar esta zona de chalate, no había acceso a vehículos, además el puente del Sumpul era de madera y la comunidad de Madison conjuntamente con la directiva dieron un fondo económico para comprar un carro. De ahí proviene la canción del carrito azul interpretada por Don lito”
. Cada una de las canciones que fueron escritas por Don lito han sido recopiladas por el grupo Sumpul y los Norteñitos y el grupo Taho originarios de Arcatao. 

b) La Postguerra

Los vientos de esperanza por rescatar lo destruido por el ejército y la guerrilla durante el conflicto armado hizo a los actores sociales regresar nuevamente al lugar de origen. En efecto, la guerra concluyó con la firma de los acuerdos de paz pero los movimientos culturales( danzas, teatro canciones) no se podían llevar a cabo a causa de los bombardeos y el toque de queda que había durante la guerra. Sin embargo, para los pobladores de la Villa de Arcatao los movimientos culturales aun persistían en constante apogeo con la diferencia que tenían un valor significativo así como lo afirma Tomasa López una arcataense que emigró hacia Honduras y da su opinión acerca de las tradiciones que se llevaban a cabo en el conflicto armado” para la guerra siempre celebrábamos las fiestas patronales, aunque estuviéramos en la montaña “
.Al indagar, más sobre las tradiciones de los arcataenses después del conflicto armado está“ El paseo de la giganta” según Trinidad de Parada” recorre las principales calles de la comunidad, y sólo sale en las fiestas patronales de San Bartolomé Apóstol”
. Para los arcataenses el acervo cultural depende de sus tradiciones y costumbres, de ahí proviene el valorar cultural de los pobladores para mantenerlas como parte de su patrimonio cultural, es por eso que las canciones populares representan una riqueza sociocultural para la comunidad arcataense. Como ejemplo citaré lo observado en el festival de música popular que realizan en las fiestas patronales dedicadas a la Virgen de Candelaria y de San Bartolomé Apóstol, el principal objetivo del festival es motivar a los jóvenes a no olvidar lo que componían los guerrilleros en las trincheras, después de un combate con los soldados.

Los espacios culturales que tienen los actores sociales en la Villa de Arcatao son gracias al apoyo de las personas que asisten a los eventos culturales. Entre los espacios socioculturales que realizan los arcataenses podemos mencionar los siguientes:

· Festival de música popular

· Danza folklorica

· Teatro

Cada evento cultural se ha observado en Semana Santa y Fiestas Patronales, que tiene la comunidad arcataense. No obstante, al profundizar el significado de las canciones populares Agustín Menjívar da su opinión al respecto “las canciones son la expresión de los acontecimientos verídicos”
, asimismo Rosa Pineda opina al respecto afirmando lo siguiente“ las canciones para mi son historias que narran lo que nosotros vivimos en la montaña”
. De acuerdo al significado obtenido podemos concluir que las canciones populares son composiciones heroicas que narran la historia de la lucha popular en El Salvador como un fenómeno sociopolítico.

Rosa Pineda una ex combatiente recuerda algunas de las canciones que componía durante la guerra como ejemplo citaré la canción “Por los Pastores”

Era un trece de mayo 

Eran Nestor y Ricardo

Que mataron, que mataron.

La estrofa anterior son los primeros cuatro versos de la canción (ver anexos) que interpretó Rosa Pineda, el cual narra el asesinato de dos jóvenes combatientes y en su memoria escribió esta balada.
La visión cultural que tiene la comunidad de Arcatao, luego del conflicto armado es muy diferente. Razón por la cual en febrero del 2003 se formó un grupo popular llamado Taho (término extraído de los sufijos del vocablo primitivo),se definió así por el nombre que tiene la comunidad. El propósito de constar con un grupo popular, se dio para que interpretaran canciones populares escritas por los alzados en armas como ejemplo retomare la canción dedicada al” Comandante Jesús Rojas”.

Jesús te jodieron, a la mala

En chalate esta Jesús 

Y su cuerpo en Nicaragua,

Comandante Jesús no te querían

Cabe mencionar que el grupo esta integrado por seis hombres entre 15 y 28 años. Pero se tiene previsto incorporar mujeres al grupo. En un ensayo del grupo Taho, Tomás Menjívar dio su opinión acerca del grupo y afirmo lo siguiente: ”Nuestro grupo ha sido formado con el propósito de dar a conocer, las canciones populares que fueron escritas por los compañeros, además, para incentivar a todos los jóvenes a ocupar su tiempo en cosas que sirvan de beneficio a la comunidad.”
 No obstante, se verificó lo afirmado por Tomás ya que el municipio no cuenta con el fenómeno de las maras, en cierta medida la alcaldía conjuntamente con la Policía (P:N:C) y la Directiva organizan eventos deportivos para los jóvenes arcantaenses participen en actividades recreativas.

c) DESCRIPCIÓN DEL FESTIVAL DE MÚSICA POPULAR

Dentro de las actividades socioculturales que tiene la Villa de Arcatao está el Festival de Música Popular que se realiza en el mes de Agosto, en este caso haré énfasis a las celebradas el 22 de Agosto del 2003 en honor a San Bartolomé Apóstol.

En el programa de las fiestas patronales( proporcionado por Pedro Dubón), con fecha 22 de agosto de 2003 estaba programado el festival de música popular a las seis de la tarde el cual tuvo como sede la Escuela Leandro María Guardado donde se hicieron los preparativos muy temprano por los organizadores del evento.

Sin embargo, con una hora de retraso comenzó a las ocho de la noche, cuando ya había un buen número de participantes para escuchar las canciones populares como también música grupera (interpretada por los grupos invitados al festival). El primer grupo en presentarse al festival fue el grupo Taho, el cual interpretó la canción “El carrito azul”

Pi,pi,pi,pi, ya legó el carrito azul,

Diez años que no pasaba 

Por el puente del Sumpul…

Que no pasaba, que no pasaba

Por el puente del Sumpul…

Después de la participación del grupo Taho los asistentes aplaudieron, cantaron, y algunos bailaron las canciones de cada grupo invitado. Por otra parte, los organizadores del evento expresaron su opinión a cerca del festival “Ahora en Arcatao existe una asociación que vela por los eventos culturales, y fue elegida en Junio del 2003 cuando se cambió de presidente en la directiva comunal […], bueno la asociación encargada de lo cultural se llama Asociación de Educación y Cultura”
. Para llevar a cabo los eventos culturales durante las fiestas patronales se nos dijo lo siguiente “Cuando se realiza el festival de música popular, contamos con el apoyo de la alcaldía, la directiva comunal como también de la iglesia”
. En cuanto, a los grupos populares invitados al festival podemos mencionar los siguientes: Nueva Trinidad, San José las Flores, Guarjila, Teosintes, Caraque, Las Vegas; sin olvidar al grupo Taho que también participó en el festival (este último pertenece a la Villa de Arcatao).

Cabe mencionar que el festival lo han realizado por cuatro años consecutivos y es cuando los grupos invitados interpretan canciones populares, sino que también canciones gruperas porque los asistentes al evento les piden este tipo de canciones. Así como los grupos tuvieron su participación, el alcalde Agustín Bonilla dio unas breves palabras a los asistentes, al mismo tiempo les dio las gracias por apoyar la actividad correspondiente a las fiestas patronales; de igual forma lo hizo el maestro de ceremonia y presidente de la directiva comunal Milton Monge motivó a los arcataenses en corear una consignas como las siguientes: ¡Que viva Arcatao!, ¡Que viva San Bartolomé!, ¡Que viva cada uno de ustedes!; y todos los asistentes responden ¡ Que viva la comunidad de Arcatao! y queremos más música.

Durante el festival se observó a los arcataenses que gozaban de la música popular que interpretaba cada grupo invitado al festival, es por eso que retomo del musicólogo Julio Coss de nacionalidad mexicana el siguiente comentario “considero que es menester enriquecernos con un acervo de conocimientos folklóricos e históricos que nos permita no solamente transcribir temas populares, sino crear un arte salido de esa vena popular”
. Es decir, promover las actividades culturales por medio de trabajos enfocados a la cultura popular de los pueblos.

Cuando faltan unos minutos, por terminar el festival el grupo Taho interpreta tres canciones más. El evento finalizó a las once de la noche. De está forma se realiza el festival de música popular en la Villa de Arcatao. 

ANÁLISIS POÉTICO A LAS CANCIONES POPULARES

Palabras preliminares

El presente capitulo versa en las composiciones populares surgidas durante el conflicto armado, para ello se toman dos vertientes de análisis: la primera se orienta a la forma estilística de las canciones. Es, por está razón que se aplicará el análisis poético a las muestras modélicas, esto servirá para conocer los elementos de versificación empleados por el compositor o interprete. Dicho de otra manera, se sabrá si ha utilizado rima, sinalefa, pausa y métrica en cada uno de las estrofas.

La segunda, enfocada el lenguaje que tiene la comunidad referido al aspecto socio lingüístico, su temática es interpretar los valores lingüísticos a través de la variedad del lenguaje. Según el lingüista Gaetano Berruto puede ser a través del acto lingüístico, es la más pequeña “Unidad susceptible de ser un elemento constituyente de una interacción, sin que la intervención del oyente se interponga”
 El acto lingüístico puede ser constituido por una frase e inclusive de un texto. Los elementos de un acto lingüístico pueden ser clasificados mediante los factores de comunicación de Román Jackobson citados por Berruto: emisor, receptor, código, mensaje canal y regencia (contexto) de acuerdo al siguiente esquema:
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Posteriormente, se hará énfasis a las funciones del lenguaje que son las siguientes:

· Función referencial: consiste en la transmisión de un saber, de un contenido intelectual acerca de aquello de lo que se habla.

· Función emotiva: el emisor le imprime al mensaje una cierta emoción, fingida o verdadera. Frecuentemente lleva interjecciones.

· Función apelativa: el emisor intenta influir en le pensamiento y comportamiento del receptor.

Su expresión lingüística más pura se halla en el imperativo y en el vocativo.

· Función poética: el emisor centra la atención en la manera de expresar el mensaje.

· Función fática: tiene como objeto establecer, prolongar o interrumpir la comunicación.

· Función metalingüística: se realiza cuando el emisor y/ o receptor necesitan averiguar si ambos usan el mismo código.

El esquema de comunicación y las funciones me servirán para interrelacionar las canciones con el contexto sociocultural que presentan cada una de las muestras, ya que reflejan la vida social, el conflicto armado, la solidaridad, cooperación que hubo entre los arcataenses durante la guerra acaecida en nuestro país. 

C. ANÁLISIS POÉTICO A LA MUESTRA #1 “UN GRANO DE ARENA”

A).
Elementos rítmicos encontrados en la canción son: computo de sílabas, acento, pausas y rima.

I. Cómputo de sílabas en los versos: Al hacer el conteo a cada uno de los versos (ver cuadro #1), podemos observar que varían en número ya que la canción posee polimetría.

“UN GRANO DE ARENA”.

	To doel pue bloa co la bo rar con el.
	11

	Fren te Fa ra bun do Martí. .
	9

	Ca da quien con su gra ni to dea re na.
	11

	Ga na re mos la fa e na por la li ber tad.
	14

	
	

	Fri jo li tos, a rroz y ma íz,
	10

	Di ne roy me di ci nas tam bi én,
	10

	Si ti e nes u na pis to li ta 
	10

	El pue blo la ne ce si ta pa ra tri un far.
	13

	
	

	Si tu ca sa pue de ser hos pi tal. 
	11

	Y lo de man da la ne ce si dad,
	11

	A yu de mos con to doel co ra zón,
	11

	¡que viva! Nues tro pue blo su re vo lu ción.
	13

	
	

	To do el pue bloa co la bo rar (bis).
	9

	
	

	Si la guar día le pi dein for ma ción.
	11

	Deun com pa quean de por a hí;
	9

	Sies taen Mo ra zán le di ces queen Cha la te.
	12

	Queen cual qui er mo men to lo pue den en con trar
	11

	
	

	Si fue ra ne ce sa rioa van zar 
	10

	Su ca mión ha de fa ci li tar
	10

	En ca da gua na coha brá 
	8

	U na trin che ra, un gri tó
	7

	De gue rrayun can tó de paz.
	9

	
	

	To doel pue bloa co la bo rar.(bis)
	9


2.
El acento. Es un elemento fundamental por darle al verso intensidad al pronunciarlo en algunas sílabas. De ahí, depende el ritmo poético que surge de la distribución de los acentos prosódicos y ortográficos que tenga la muestra (ver cuadro # 2).

En la muestra # 1 se encontraron los siguientes acentos obligatorios:

· Endecasílabos: acento obligatorio en la penúltima, acentos interiores fijos. Ejemplo:

Tódo el puéblo a colaborár con él 

· Dodecasílabos. Combinaciones principales.

Italianos.

Que en cualquiér moménto puéden en contrár

· Dodecasílabo. Combinaciones principales.

Cada quién con su graníto de aréna
3.
Rima. Igualdad acústica que ofrecen los finales de dos ó más versos a partir de la última vocal acentuada. En ese sentido se pueden clasificar en dos variables que son:

a)
Rima asonante: igualdad que se limita a las vocales.

b)
Rima consonante: es la identidad fonética de los sonidos vocálicos y consonanticos, entre 2 ó más versos a partir de la última vocal acentuada.

Sin embargo, en la canción “Un grano de arena”, tiene un predominio de rima asonante como ejemplo citaré la última estrofa:

Su camión ha de facilitar

En cada guanaco habrá

Una trinchera, un gritó

De guerra y un canto de paz…

De igual forma en los versos 11 y 12 de la estrofa número tres hay predominio de la rima consonante. Ejemplo:

Ayudemos con todo el corazón

Que viva nuestro pueblo su revolución…

4.
La pausa, cesura y hemistiquio.

La pausa métrica es la interrupción, a fin de no confundirse con la pausa de entonación, por ejemplo las pausas que se hacen cuando hay comas o dos puntos. Como ejemplo citaré la siguiente estrofa:

Frijolitos, arroz y maíz,

Dinero y medicinas también,

Si tienes una pistolitas

El pueblo la necesita para triunfar…

Las pausas prolongadas al final de la estrofa, son un descanso definitivo y descenso de entonación, que hace el lector cuando esta leyendo un texto.

Cuando las pausas se dan en el interior del verso se llama cesura o corte. Como ejemplo citare un dodecasílabo con cesura:

Si esta en Morazán le/ dices que en Chalate.

Que en cualquier momento/ lo pueden encontrar…

Cuando una pausa versal, no coincide con una pausa morfosintática, tiene un desajuste en la estrofa seda un encabalgamiento. Asimismo se encuentran cinco encabalgamientos en la muestra # 1(ver anexos) Ejemplo: 

Todo el pueblo a colaborar con el

Frente Farabundo Martí…

5.
Diéresis, Sinéresis y Sinalefa.

a.1.Diéresis. Permite deshacer un diptongo, para formar dos sílabas métricas ejemplo:


¡Que viva! nüestro pueblo su revolución.


a.2.Sinéresis. se produce cuando en el interior de los versos se junta una sola sílaba en dos vocales fuertes. Ejemplo.


Ganaremos la faena por la libertad.


a.3.  Sinalefa. Es la unión de dos vocales situada una la final de una palabra  y otra al comienzo de la siguiente. Ejemplo:


puede unir, sin acentos entre palabras diferentes:


si fuera necesario ---avazar.

No es obstáculo para la sinalefa el presentar una h entre las vocales que se unen. Ejemplo:


En cada guanaco---habrá.

Une más de dos vocales. Ejemplo:


De guerra y un cantó de paz.

Cada una de las licencias poéticas aplicadas en la muestra modélica analizada se pueden observar en el cuadro # 1, para una mayor comprensión.

D. ANÁLISIS ESTILÍSTICO

Durante el cómputo de sílabas realizado en el análisis poético a la muestra “Un grano de arena”, se observaron elementos de versificación utilizados por el compositor siendo los más relevantes los siguientes:

1.  Versificación irregular en cada uno de los versos. El cantautor no utiliza una sola medida gramatical, en efecto, los versos en su mayoría son de arte mayor y menor claro en combinaciones polimétrica de octosílabos, pentasílabos, hexasílabos y decasílabos. Para mayor comprensión citaré el romance mixto observado en la canción “Un grano de arena”.

	Todo el pueblo a colaborar con el
	11

	Frente Farabundo Martí
	9

	Cada quien con su granito de arena
	11

	Ganaremos la faena por la libertad
	13


El anterior párrafo corresponde a una estrofa asonante heterosílaba por tener diferente medida de versificación.

2.
Durante una lectura realizada a la muestra se obtuvieron los siguientes temas:

· Solidaridad.                       “ todo el pueblo a colaborar con el

Frente Farabundo Martí”…

· Cooperación.                              “ dinero y medicinas también

Si tienes una pistolita”

· Información.                                     “Si esta en Morazán le dices que en Chalate…”

· Humanismo.                                    “ si fuera necesario avanzar

Su camión ha de facilitar”

“ si tu casa puede ser hospital 

Y lo demanda la necesidad, 

Ayudemos con todo el corazón,

¡que viva! Nuestro pueblo su revolución.”

3.
Figuras Literarias.

3.1
Figuras de pensamiento.

· Sinatroísmo. Reune en la misma frase varios verbos complementarios. Ejemplo:

“si fuera necesario avanzar

su camión ha de faciliar

en cada guanaco, habrá..”

· Enumeración. Expresa brevemente una serie de ideas referidas aun mismo asunto. Ejemplos:

“ frijolitos, arroz y maíz

Dinero y medicinas también”

“ en cada guanaco habrá

Una trinchera, un gritó

De guerra y un cantó de paz”

· Atenación. Es afirmar con desimulo una cosa negando rotundamente lo conrario. Ejemplo:

“ si la guardía le pide información

De un compa que ande por ahí

Si está en Morazán le dices que en chalate..”

3.2
Figuras Gramaticales.

· Similicadencia. Utiliza verbos conjugados en le mismo tiempo y persona. Ejemplo:

“si fuera necesario avanzar

Su camión ha de facilitar

En cada guanaco habrá

Una trinchera, un gritó de paz”

3.3
Figura de Dicción.

· Aliteración. Repite una misma sílaba para darle armonía. Ejemplo:

“ayudemos con todo el corazón

¡que viva! nuestro pueblo su revolución”

El compositor desarrolla en esta canción uno de sus temas centrales. Está la cooperación, la solidaridad de los guerrilleros con el partido Frente Farabundo Martí, además el compositor ha conseguido expresar lo que sentía profundamente por medio de los recursos literarios más adecuados.

ANÁLISIS MÉTRICO FONOLÓGICO

UN GRANO DE ARENA

	versos
	1º
	2º
	3º
	4º
	5º
	6º
	7º
	8º
	9º
	10º
	11º
	12º
	Total
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	1
	To
	Doel
	Pue    
	Bloa
	co
	La
	Bo
	rar
	Con 
	El
	
	
	11
	1ª,5º

	2
	Fren
	Te
	Fa
	Ra
	bun
	Do
	Mar
	Ti
	
	
	
	
	9
	X

	3
	Ca
	Da
	quie
	con
	su
	gra
	ni
	to
	dea
	re
	Na
	
	12
	10ª

	4
	Ga
	Na
	re
	Mos
	La
	Fae
	Na
	por
	La
	Li
	Ver
	Tad
	13
	X

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	Fri
	Jo
	li
	Tos
	A
	Rroz
	Y
	ma
	Íz
	
	
	
	10
	X

	6
	Di
	Ne
	roy
	Me
	di
	Ci
	Nas
	tam
	Bién
	
	
	
	11
	3ª

	7
	Si
	Tie
	nes
	U
	na
	Pis
	To
	li
	Ta
	
	
	
	9
	X

	8
	El
	Pue
	blo
	La
	ne
	Ce
	Si
	ta
	pa
	Ra
	Tri
	Un
	Far14
	X

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	9
	Si
	Tu
	ca
	Sa
	pue
	De
	Ser
	hos
	pi
	Tal
	
	
	11
	X

	10
	Y
	Lo
	de
	Man
	da
	La
	Ne
	ce
	si
	Dad
	
	
	11
	X

	11
	A
	Yu
	de
	Mos
	con
	To
	Doel
	co
	ra
	Zón
	
	
	11
	7ª

	12
	Que
	Vi
	va
	Nues
	tro
	Pue
	Bloy
	su
	re
	Vo
	Lu
	Ción
	13
	7ª

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	13
	To
	Doel
	pue
	Bloa
	co
	La
	Bo
	Rar
	
	
	
	
	9
	2ª,4º

	
	
	
	
	
	
	I
	
	
	
	
	
	
	
	

	14
	Si
	La
	guar
	Día
	Le
	Pi
	Dein
	for
	ma
	Ción
	
	
	11
	X

	15
	Deun
	Com
	pa
	Queen
	de
	por
	A
	Hí
	
	
	
	
	9
	1ª,4º

	16
	Sies
	Taen
	mo
	Ra
	zan
	Le
	Di
	ces
	queen
	Cha
	La
	Te
	13
	1º,2ª,9ª

	17
	Queen
	Cual
	qui
	Er
	mo
	men
	To
	pue
	deen
	Con
	Tar
	
	12
	1º,9º

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	18
	Si
	Fue
	ra
	Ne
	ce
	Sa
	Rioa
	van
	Zar
	
	
	
	10
	7ª

	19
	Su
	Ca
	mi
	Ón
	ha
	De
	Fa
	ci
	li
	Tar
	
	
	11
	X

	20
	En
	Ca
	da
	Gua
	na
	coha
	Bra
	
	
	
	
	
	8
	6ª

	21
	U
	Na
	trin
	Che
	raun
	Gri
	Tó
	
	
	
	
	
	7
	5º

	22
	De
	Gue
	rra
	Y
	un
	Can
	To
	de
	Paz
	
	
	
	10
	3ª,4ª,5ª

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	23
	To
	Doel
	pue
	Bloa
	co
	La
	Bo
	Rar
	
	
	
	
	9
	2ª,4ª


1. DISTRIBUCIÓN DE ACENTOS

	Versos
	ACENTO
	GRUPOS TONICOS
	GRAVES AGUDOS
	ACENTO FINAL

	1
	1
	   3
	8
	10
	Grave, grave, agudo, agudo
	2/2
	Grave

	2
	2
	5
	8
	
	          Agudo, grave, agudo
	1/2
	Grave

	3
	1
	3
	   7
	11
	Grave, agudo, grave, agudo
	2/2
	Grave

	4
	3
	5
	9
	12
	               Grave, agudo, agudo, agudo  
	1/3
	Grave

	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	3
	6
	7
	
	Grave, agudo, agudo
	1/2
	                  Grave  

	6
	3
	6
	9
	
	Agudo, grave, agudo
	     1/2   
	Grave

	7
	1
	3
	9
	
	Agudo, agudo, agudo
	0/3
	Agudo

	8
	1
	2
	4
	7
	          Grave, agudo, agudo, agudo 
	1/3
	Grave

	
	
	
	
	
	
	
	

	9
	1
	3
	6
	9
	Agudo, grave, agudo, grave
	2/2
	Grave

	10
	2
	5
	    6
	10
	Agudo, agudo, agudo, agudo
	0/3
	Agudo

	11
	2
	   6
	10
	
	Grave, grave agudo
	2/1
	Grave

	12
	1
	2
	5
	  10 
	Agudo, grave, agudo
	1/2
	Grave

	
	
	
	
	
	
	
	

	13
	1
	3
	7
	
	Grave, grave, agudo
	1/2
	Grave

	
	
	
	
	
	
	
	

	14
	1
	4
	7
	11
	Agudo, agudo, agudo, agudo
	0/3
	Agudo

	15
	1
	3
	5
	8
	Agudo, agudo, agudo, agudo
	0/3
	Agudo

	16
	1
	3
	5
	8
	Agudo, agudo, agudo, agudo
	0/4
	Agudo

	17
	3
	   6
	8
	10
	Agudo, agudo, agudo, agudo
	0/4
	Agudo

	
	
	
	
	
	
	
	

	18
	1
	3
	7
	9
	Agudo, agudo, agudo, agudo
	0/3
	Agudo

	19
	1
	3
	9
	
	Agudo, agudo, agudo
	     0/3   
	Agudo

	20
	3
	5
	7
	
	Agudo, grave, agudo
	       1/2 
	Grave

	21
	2
	5
	8
	
	Agudo, agudo, agudo
	      0/3 
	Agudo

	22
	1
	3
	5
	7
	Agudo, agudo, agudo, agudo
	0/3
	Agudo 

	
	
	
	
	
	
	
	

	23
	1
	3
	7
	
	Grave, grave, agudo
	2/1
	Grave


ANÁLISIS SOCIOETNOLINGUÍSTICO APLICADO

A LA MUESTRA # 1“ UN GRANO DE ARENA”

Según la teoría, esquemática del análisis sociolingüístico de Berruto se determina por el contexto sociocultural del evento lingüístico.

Variedades de análisis según Fishman.

En la muestra “un grano de arena” tenemos como un primer interlocutor a Don Cruz Dubón de 55 años de edad, estatura 1.60 mts. Aproximadamente, sexo masculino. Su cabello entre canoso; de tez blanco y rostro aguileño, sus ojos son color miel marrón; vestía casualmente y se le ubica en la clase social media.

Un segundo interlocutor es Haydeé Palma, estudiante universitaria de 24 años, sexo femenino; de estatura 1.69 mts. Aproximadamente, de tez morena; sus ojos color café oscuro; cabello negro, vestía casualmente y pertenece al grupo mestizo de Ciudad Delgado.

A propósito de qué.

El propósito de la entrevista:

Obtener una muestra musical a través del informante Cruz Dubón, el cual interpreta una canción popular que narre las experiencias del conflicto armado.

El propósito inicial de la investigadora fue tener una plática con el informante Cruz Dubón; es decir se dio un evento lingüístico y dentro de ese evento el fin propuesto era indagar sobre las canciones populares que eran interpretadas por los combatientes.

Con cuales interlocutores.

Cruz Dubón.

Entrevistadora:

Haydeé Palma.

Cuándo.

La entrevista se realizó el día jueves 3 de abril del 2004.

Dónde.

La entrevista se realizó en el Barrio San Esteban en la casa del Señor Cruz quién recibió a la entrevistadora en el patio de la casa lugar donde se observo un pequeño jardín, un tendedero de alambre. La casa esta construida de ladrillo; el techo es de duralita y tiene dos divisiones.

Cómo.

La investigadora y el informante se encontraban sentados en unas sillas de plástico. En la que tuvieron una plática amena y espontánea.

2. ANÁLISIS MACROSOCIOETNOLINGÚÍSTICO

Para desarrollar el presente análisis es necesario aplicar el evento lingüístico a la muestra, de igual forma los siguientes macro-conceptos descriptivos repertorio, diversidad, variedad lingüística, así también las variedades funcional –contextual, geográfica y social.

El código.

Utilizado en la muestra es la lengua.
El repertorio.

El Español Salvadoreño.

Dentro de las variedades se han encontrado las siguientes:

Funcional--- Contextual.

En la categoría de registro se encontró que la muestra se observa un tono familiar entre el interlocutor con la entrevistadora, en el evento se desarrollo un ambiente de confianza entre ambos participantes.

Se encontró en la entrevista un léxico usado por la guerrilla, ejemplo. Pistolita revolución, guardia, trinchera.

Además, esta presente la variedad geográfica, esta nos permite conocer la procedencia territorial de los hablantes. Esta variedad se manifiesta en las siguientes categorías:

Dialecto.

El informante Cruz Dubón habla el dialecto del noroeste de El Salvador, pues expresa la característica del grupo social de la región.

3. ANÁLISIS MICROSOCIOETNOLINGÚÍSTICO

El presente análisis consta de dos elementos esenciales que son:

El evento lingüístico esta compuesto por una situación comunicativa la entrevista misma, en la cual interviene una entrevistadora en el diálogo.

El acto lingüístico es la situación y emisión de un evento lingüístico individual con una intervención comunicativa. Estos elementos los podemos ubicar en el esquema de la comunicación de Jackobson de la siguiente manera:

ESQUEMA
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El circuito de comunicación aplicado a la muestra “un grano de arena”, se denotan dos emisores entre los cuales están: el señor Cruz Dubón del Barrio San Esteban de la Villa de Arcatao.

También, la estudiante Haydeé Palma, alumna de 5º año de la Licenciatura en Letras de la Universidad de El Salvador. Es necesario, aclarar en el momento de la conversación hubo una intervención de emisor/ receptor, es decir, que tanto el emisor se convierte en receptor y el receptor en emisor.

Cabe mencionar que Don Cruz desempeñaba el rol de emisor principalmente en el desarrollo del evento lingüístico, ya que transmite su mensaje a la receptora Haydeé Palma. Existiendo además, un receptor/oyente Guadalupe Vásquez.

Con base en lo anterior, el emisor y los receptores hacen uso de un código común que es el español salvadoreño. Así mismo, el aire es el canal por el cual se transmitió el mensaje que fue recibido por los receptores.

Con respecto al contenido que tiene el mensaje en la muestra, relata la cooperación de los pobladores de Arcatao con el Frente Farabundo Martí para la Liberación Nacional.

Contexto Lingüístico.

Durante el desenvolvimiento del diálogo con Don Cruz estaba encaminado a narrar por medio de una intervención musical (en esta ocasión por la vía de la canción). El acto lingüístico fue expresivo, espontáneo y de mucha confianza entre las entrevistadoras y el entrevistado.

Ejemplo:

//Recuerda usted una canción que fuera escrita en el periodo de la guerra//

// Si, me acuerdo de muchas canciones que los compañeros componían con mucho gusto les voy a cantar una de ellas […] esta canción se llama un grano de arena//.

Contexto Extralingüístico.

El ámbito en que se llevó a cabo el evento lingüístico fue en el patio de la casa del informante.

Alrededor de los pobladores se destacan las interferencias producidas por gritos, risas, y el ruido ocasionado por el alto volumen de la televisión.

Tiempo.

Esta conversación se realizó el día 3 de abril del 2004, a las 10:00 a.m.

Roles.
Los roles exhibidos en la muestra fueron los esperados, ya que la estudiante Haydeé Palma entrevisto al informante y él respondió con claridad a la interrogantes de la entrevista.

Campos Isotopicos.
Las isotopías realizadas al texto se detallan a continuación:

En esta isotopía se visualizan términos que ocupaban los alzados en armas para mencionar cualquier objeto u persona durante el conflicto de la guerra.

pistolita

revolución

guardía              campo semántico de guerra

trinchera

Frijolitos 

Maíz                   Campo Semántico de alimentación o de apoyo.

Dinero

Medicina

Camión

Pueblo 

Compa.

En esta se denota la cooperación de los guerrilleros, al iniciar el conflicto armado. En este nivel se han aplicado los aspectos comunicativos y de semiótica de la cultura para establecer el resultado general del texto modélico.

NIVEL PRAGMÁTICO
Para este nivel se va aplicar los aspectos comunicativos de semiótica de la cultura el cual servirán para establecer el resultado general del texto modélico.

Para inicial este apartado se presenta la ubicación de la muestra en el circuito de comunicación.
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Jerarquización de Funciones

Al aplicar las funciones de comunicación al texto modélico “Un grano de arena”, existe el predominio de la función referencial, debido a que el informante enfatiza en el contexto situacional de los hechos. Asimismo, hace énfasis a la cooperación y a los hechos acaecidos en el periodo de la guerra. Ejemplo:

“ayudemos con todo el corazón

¡ que viva! Nuestro pueblo su revolución..”

También menciona los lugares donde posiblemente los podrían encontrar. Ejemplo:

“si esta en Morazán le dices que en Chalate”…

De igual forma, sobresale la función poética, al transmitir los diferentes mensajes a través de la lengua, es decir por el código. Ejemplo:

“frijolitos, arroz y maíz,

Dinero y medicinas también…”

La importancia de esta función es que denota la subjetividad en el texto.

Otra función visualizada en el texto es la emotiva por medio de esta función se puede determinar el estado de animo y los sentimientos del emisor( informante). Ejemplo: “¡Que viva! Nuestro pueblo su revolución..”

Finalmente se visualizó la función fática. Esta permite la comunicación del receptor y el emisor

E. ANÁLISIS POÉTICO APLICADO A LA MUESTRA # 2

“ SE PERDIÓ EL IDEAL”

A) Elementos rítmicos visualizados en la muestra # 2: cómputo de sílabas, el acento, la pausa y rima.

1. Computo de sílabas en los versos: Durante el conteo de cada uno de los versos( ver cuadro #1), podemos observar que varían en número ya que la canción posee polimetría.

“SE PERDIÓ EL IDEAL”.

	Se perdióel i deal.
	6

	De lucha po pu lar
	7

	Se per dióel objetivo;
	8

	De do blei gual dad.
	6

	
	

	¿dón dees tás y Ar ca tao?
	6

	¿qué tehi cis te?
	5

	Tú que fuis tes pio ne ro
	9

	Pio ne ro de li ber tad
	9

	
	

	¿ dón dees taa quel prin ci pio?
	7

	Que tehi zo que to ma ras.
	7

	El fu sil y la me tra lla,
	8

	En fu ción de li ber tad.
	8

	
	

	Noa dop tes la con cien cia
	7

	De la cla seo pre so ra
	7

	La que siem pre te de vo ra
	8

	En un mar co tan re al.
	8

	
	

	Fi ja teen en la vir tud
	7

	Los lo gros de la lu cha
	7

	Los que fue ron, cau sa lu cha
	8

	De la “gran re vo lu ción”.
	8

	
	

	¡el pue blo sien preu ni do!
	7

	¡ ja más se rá ven ci do!
	7

	Es tá fue la con sig na,
	7

	Con que to do sei ni ció.
	7

	
	

	Ahí, pue blo ven con mi go
	8

	A can tar lea la vi da
	7

	Al va lor, a la e co lo gía
	8


.

2. Correspondiente, a los acentos que tiene la muestra #2 podemos mencionar los siguientes:

Acentos obligatorios. A partir de diez sílabas, algunos de los acentos interiores son rítmicos y obligatorios. Ejemplo:

Sé perdió el idéal

Dé luchá po pu lár…

3. En cuanto, a la rima que tiene la canción podemos decir que hay un predominio de rima asonante con rima consonanten toda la muestra. Ejemplo:


Rima asonante.

Se perdió el ideal

De lucha popular

Se perdió el objetivo

De doble igualdad.


Rima consonante:

De la clase opresora

La que siempre te devora

4. La pausa, Cesura y Hemistiquio.

Las pausas encontradas en la muestra # 2 corresponden a pausas de entonación, reciben ese nombre por ir separadas por comas o dos puntos, además facilitan al lector cuando esta leyendo un texto. Ejemplo:

“Fijate, en la virtud,

Los logros de la lucha,”

Cuando una pausa se establece en el interior del verso se llama cesura. Ejemplo:

Los que fueron,/ causa mucha.

Cuando un verso queda dividido en dos porciones métricas, recibe el nombre de hemistiquio. Ejemplo:

Ahí, pueblo,/ ven conmigo.

El desacuerdo morfosintáctico en la unidad poética da lugar al encabalgamiento. Ejemplo:

¿dónde estas Arcatao?

¿Qué te hiciste?

Tú que fuiste pionero 

5. Diéresis, Sinalefa.

En cuanto a la diéresis utilizada por el compositor en la canción se encontró la siguiente: “los que fueron, caüsa mucha”

Con relación a la sinalefa visualizada en la muestra, cuando se hizo el computo de sílabas de la misma se pudo percibir que el compositor no hace uso constante de sinalefa( ver cuadro #1), ya que son muy pocas las encontradas. Ejemplo:

Puede unir vocales iguales, sin acento entre palabras diferentes. Ejemplo:

¿dóndees tas Arcatao?.
Vocales iguales con acento entre palabras diferentes. Ejemplo:

“Se perdióel ideal”.

No presenta ningún obstáculo para la sinalefa el tener interpuestas una “h” entre vocales que se unen. Ejemplo:

¿qué tehi ciste?

F. ANÁLISIS ESTILÍSTICO

Para conocer el contenido y/o forma de la muestra “se perdió el ideal” se hará uso del análisis estilístico, en este sentido nos servirá para conocer los elementos de versificación utilizados por el compositor. Cuando se hizo el computo de sílabas a la muestra se observo lo siguiente:

1. Los versos empleados por el compositor de la canción “se perdió el ideal” pertenecen a los de arte mayor y menor. Claro en combinaciones polimétricas de octosílabos, pentasílabos, hexasílabos. Para una mayor comprensión (ver cuadro #1).Sin embargo, citaré el siguiente verso que corresponde a la 1ª estrofa:

Se perdió el ideal 

De lucha popular

Se perdió el objetivo

De noble igualdad.

2. Durante la lectura realizada a la muestra modélica se obtuvieron los temas siguientes:

· Denuncia la realidad de época.

“No adoptes la conciencia

De la clase opresora

La que siempre te devora”

· Amor. 

“Ahí, pueblo ven conmigo

 A cantarle a la vida

Al valor, a la ecología”

· Solidaridad.

“El pueblo siempre unido!

¡Jamás será vencido!

· Emprendedor.

“¿Dónde esta Arcatao?

¿Qué te hiciste?

Tú que fuiste pionero 

Pionero de libertas.”

· Tristeza.

“Se perdió el ideal

De lucha popular

Se perdió el objetivo 

De noble igualdad”.

· Valor al combatiente.

“Fijate, en la virtud

Los logros de la lucha,

Los que fueron, causa mucha

De la “gran revolución”…”

3. En relación con el lenguaje que presenta la muestra hay un predominio del lenguaje denotativo sobre el connativo; asimismo, posee un lenguaje militar para referirse a ciertos términos tales como: fusil, metralla revolución, lucha popular.

5. Figuras Literarias.


a). Figuras Gramaticales.

· Anáfora. Es repetir la misma palabra con la que inicia al principio. Ejemplo:

“ los logros de la lucha

Los que fueron causa mucha”

· Conduplicación. Repite la misma palabra con la que termina.

“ tú que fuiste pionero

Pionero de libertad”


b) Figuras de Pensamiento.

· Exclamación. Se utiliza para exaltar lo grande, lo hondo, lo sublime de un pensamiento. Ejemplo:

“¡El pueblo siempre unido!

¡Jamás será vencido!”

· Interrogación. Es formular una pregunta, sin obtener respuesta. Ejemplo:

“¿Dónde estas Arcatao? 
¿Qué te hiciste?”

· Dubitación. Manifiesta duda. Ejemplo:

“¿ Dónde esta aquel principio?”

3 Figura de Dicción.

· Aliteración. Repite una misma sílaba para darle armonía. Ejemplo.

“ Ahí, pueblo ven conmigo

A cantarle a la vida

Al valor, a la ecología”.

Al igual que en la muestra #1 el compositor desarrolla unos de sus temas centrales. Denuncia la realidad de la época, la tristeza, la solidaridad, contribuyen a motivar intensamente unos contenidos llenos de sentimiento. Asimismo, el compositor ha conseguido expresar lo que sentía profundamente por medio de los recursos literarios más adecuados.

1. ANÁLISIS MÉTRICO FONOLÓGICO

SE PERDIÓ EL IDEAL

	Versos
	1º
	2º
	3º
	4º
	5º
	6º
	7º
	8º
	9º
	10º
	11º
	12º
	total
	SINALEFAS

	1
	se
	Per
	Dioel
	I 
	Della
	
	
	
	
	
	
	
	6
	3ª

	2
	de
	Lu
	Cha
	po
	Pu
	Lar
	
	
	
	
	
	
	6
	X

	3
	se
	Per
	Dioel
	ob
	Je
	Ti
	Vo;
	
	
	
	
	
	7
	3ª

	4
	de
	Do
	Blei
	Gual
	dad
	
	
	
	
	
	
	
	6
	3ª

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	      5
	¿don
	Dees
	Tás
	Ar
	Ca
	Tao?
	
	
	
	
	
	
	6
	2ª

	6
	¿qué
	Tehi
	Cis
	Te?
	
	
	
	
	
	
	
	
	4
	2ª

	7
	tú
	Que
	Fuis
	te
	Pio
	Ne
	Ro
	
	
	
	
	
	9
	X

	8
	pio
	Ne
	Ro
	de
	Li
	Ver
	Tad
	
	
	
	
	
	8
	X

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	9
	¿dón
	Dees
	Táa
	Quel
	prin
	Ci
	Pio?
	
	
	
	
	
	7
	2ª,3ª

	10
	Que 
	Tehi
	Zo
	Que
	To
	ma
	Ras
	
	
	
	
	
	7
	2ª

	11
	el
	Fu
	Sil
	y
	La
	Me
	Tra
	Lla
	
	
	
	
	8
	X

	12
	en
	Fun
	ción
	de
	Li
	ber
	Tad
	
	
	
	
	
	7
	X

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	13
	noa
	Dop
	Tes
	la
	Con
	Ci
	En
	Cia
	
	
	
	
	8
	1ª

	14
	de
	La
	Cla
	seo
	Pre
	So
	Ra
	
	
	
	
	
	7
	4ª

	15
	la
	Que
	Siem
	pre
	Te
	De
	Vo
	Ra
	
	
	
	
	8
	X

	16
	en
	Un
	Mar
	co
	Tan
	Re
	Al
	
	
	
	
	
	7
	X

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	17
	fi
	ja
	Teen
	la
	Vir
	Tud
	
	
	
	
	
	
	7
	3ª

	18
	los
	Lo
	Gros
	de
	La
	Lu
	Cha
	
	
	
	
	
	7
	X

	19
	los
	Que
	Fue
	ron
	Cau
	Sa
	Mu
	Cha
	
	
	
	
	8
	X

	20
	de
	La
	“gran
	re
	Vo
	Lu
	Ción”
	
	
	
	
	
	8
	X

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	21
	¡el
	Pue
	Blo
	siem
	Preu
	Ni
	Do!
	
	
	
	
	
	7
	5ª

	22
	¡ja
	Más
	Se
	ra
	Ven
	Ci
	Do!
	
	
	
	
	
	7
	X

	23
	es
	Ta
	Fue
	la
	Con
	Sig
	Na
	
	
	
	
	
	7
	X

	24
	con
	Que
	To
	do
	Sei
	Ni
	Ció
	
	
	
	
	
	7
	5ª

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	25
	a
	Hí,
	Pue
	blo
	Ven
	Con
	Mi
	Go
	
	
	
	
	8
	X

	26
	a
	Can
	Tar
	lea
	La
	Vi
	Da
	
	
	
	
	
	7
	4ª

	27
	al
	Va
	Lor,
	a
	lae
	co
	Lo
	Gía
	
	
	
	
	8
	5ª


2. DISTRIBUCIÓN DE LOS ACENTOS

SE PERDIÓ EL IDEAL

	
	ACENTO
	GRUPOS TONICOS
	GRAVES AGUDOS
	ACENTO FINAL

	1
	1
	4
	7
	
	Aguda, aguda, aguda
	0/3
	Agudo

	2
	1
	3
	6
	
	Agudo. agudo, agudo
	0/2
	Agudo

	3
	1
	4
	7
	
	Agudo, grave, grave
	2/1
	Grave

	4
	1
	3
	5
	
	Agudo, agudo, agudo
	0/3
	Agudo

	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	1
	3
	6
	
	Grave, agudo, grave
	2/1
	Grave

	6
	1
	4
	
	
	                       Agudo, grave
	1/1
	Agudo

	7
	1
	4
	6
	
	                    Agudo, agudo, grave 
	1/2
	Agudo

	8
	2
	4
	8
	
	                    Agudo, agudo, agudo
	0/3
	Agudo

	
	
	
	
	
	
	
	

	9
	1
	3
	7
	
	Grave, agudo, grave
	2/1
	                   grave

	10
	1
	    3
	6
	
	                Agudo, agudo, grave                   
	     1/2  
	Agudo

	11
	3
	5
	7
	
	Agudo, agudo, grave
	1/2
	Agudo

	12
	3
	4
	7
	
	Agudo, agudo, agudo
	0/3
	Agudo

	
	
	
	
	
	
	
	

	13
	3
	4
	7
	
	Agudo, agudo, grave
	1/2
	Agudo

	14
	1
	5
	6
	
	Agudo, agudo, grave
	1/2
	Agudo

	15
	1
	4
	7
	
	Agudo, agudo, grave,
	1/2
	Agudo

	16
	2
	4
	7
	
	Agudo, agudo, agudo
	0/3
	Agudo

	
	3
	6
	
	
	
	
	

	17
	3
	4
	5
	
	Agudo, agudo, agudo
	0/3
	Agudo

	18
	2
	3
	7
	
	Grave, agudo, agudo
	1/2
	Grave

	19
	   2
	4
	6
	7
	Agudo, agudo, agudo, grave
	1/3
	Agudo

	20
	1
	3
	7
	
	Agudo, agudo, agudo
	0/3
	agudo

	
	
	
	
	
	
	
	

	21
	1
	2
	5
	6
	Agudo, grave, agudo grave
	2/2
	Grave

	22
	2
	4
	6
	
	Agudo, agudo, grave
	1/2
	Grave

	23
	2
	4
	7
	
	                Agudo, agudo, agudo                 
	0/3
	Agudo

	24
	2
	3
	8
	
	                Agudo, grave, grave
	      2/1
	                   Grave

	
	
	
	
	
	                                 
	
	

	25
	2
	3
	7
	
	Agudo, grave, grave
	2/1
	Grave

	26
	3
	5
	6
	
	Grave, aguda, grave
	2/1
	Grave

	27
	3
	5
	8
	
	Agudo, agudo, grave
	1/2
	Grave

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


G. ANÁLISIS SOCIOETNOLINGÜÍSTICO APLICADO

A LA MUESTRA #2 “SE PERDIÓ EL IDEAL”
Según la teoría esquemática del análisis sociolingüístico de Berruto se determina el contexto sociocultural del evento lingüístico.

Variedades de análisis según Fishman.

En la muestra “se perdió el ideal” encontramos como primer interlocutor a Agustín Menjívar de 35 años de edad, de estatura 1.60mts. Aproximadamente, sexo masculino. Su cabello es negro, de tez trigueño y rostro aguileño, sus ojos son marrón claros; vestía casualmente y se ubica en la clase social media. Además de poseer un grado de estudio universitario.

Un segundo interlocutor es Haydeé Palma, estudiante de 24 años, sexo femenino; de estatura 1.60 mts. Aproximadamente, de tez morena; sus ojos cafés oscuro; de cabello negro; vestía casualmente.

A propósito de qué.

El propósito de la entrevista:

Obtener una muestra musical a través del informante Agustín Menjívar el cual interpretara una canción popular que narre las experiencias de la guerra.

Con respecto, a la investigadora el propósito inicial fue una conversación con el informante Agustín Menjívar; es decir que se dio un evento lingüístico y dentro de ese evento el fin propuesto era ahondar más sobre las canciones populares que componían los combatientes

Con cuales interlocutores.

Interlocutor:

Agustín Menjívar.

Entrevistadora:

Haydeé Palma.

Cuándo.
La entrevista se realizó el día Viernes 28 de enero del 2003 a las cuatro de la tarde.

Dónde.

El lugar de la entrevista fue en el Barrio San Esteban en la casa del señor Agustín quien recibió a la entrevistadora afuera de la casa lugar donde se observa un jardín, unas casas enfrente y un tendedero de alambre. La casa esta construida por medio de ladrillo; el techo es lámina.

Cómo.

La investigadora y el informante se encontraban sentados en la acera de la casa. En la cual tuvieron una plática amena y espontánea.

1. 
ANÁLISIS MACROSOCIOETNOLINGÜÍSTICO.

Para este análisis es necesario aplicar el evento lingüístico a la muestra, además de los siguientes macro_ conceptos descriptivos repertorio, diversidad, variedad lingüística, así también las variedades funcional_ contextual, geográfica y social.

El código.

Utilizado en la muestra es la lengua.

El repertorio.

El Español Salvadoreño.

Dentro de las variedades se han encontrado las siguientes: 

En la categoría de registro se encontró que la muestra se observa un tono familiar entre el interlocutor con la entrevistadora, en cuanto al evento se desarrolla un ambiente de confianza entre los participantes.

Encontramos en la entrevista un léxico usado por la guerrilla, ejemplo: fusil, metralla, revolución.

Además, esta presente la variedad geográfica, la cual nos permite conocer la procedencia territorial de los hablantes. Esta variedad se manifiesta en las siguientes categorías.

Dialecto.

El informante Agustín Menjívar habla el dialecto del noroeste de El Salvador, pues expresa la característica del grupo social de la región

2. ANÁLISIS MICROSOCIOETNOLINGÜÍSTICO.

Según la teoría de análisis microsocioetnolingüístico consta de dos partes esenciales que son:

El evento lingüístico esta compuesto por una situación comunicativa la entrevista misma, en la cual intervienen dos entrevistadores en el diálogo.

El acto lingüístico, se puede decir que es una situación y emisión de un evento lingüístico individual con una intervención comunicativa. Estos elementos los podemos ubicar en el esquema de comunicación de Jackobson de la siguiente forma:

ESQUEMA
[image: image6.png]



En el circuito de comunicación aplicado a la muestra“ se perdió el ideal”, se denotan dos emisores entre los cuales están: el señor Agustín Menjívar del Barrio San Esteban de la Villa de Arcatao. Asimismo, la estudiante Haydeé Palma alumna de 5º año de licenciatura en Letras de la Universidad de El Salvador. Es necesario, aclarar al instante de la conversación, hubo una intercalación de emisor/ receptor, es decir que el emisor se convierte en receptor y el receptor en emisor.

Ahora bien, el información Agustín Menjívar desempeña el rol de emisor principalmente en el desarrollo del evento lingüístico ya que transmite su mensaje a la receptora Haydeé Palma, existiendo además un receptor/ oyente Jackelyne López.

Podemos decir, que el emisor y los receptores hacen uso de un código común que es el español salvadoreño. Asimismo, el aire es el canal por el cual se transmitió el mensaje que fue recibido por la receptora.

Con respecto al mensaje de contenido persivido en la muestra, relata las expetativas de los arcataenses durante el conflicto armado, de igual forma la visión que esperaban por parte del pueblo donde inició la guerra popular.

Contexto lingüístico.

En el desenvolvimiento del diálogo el señor Agustín Menjívar, estaba encaminado en interpretar una canción popular. El acto lingüístico fue expresivo, espontáneo y de mucha confianza entre la entrevistadora y el entrevistado.

Ejemplo.

/En la guerra habíamos compañeros que nos gustaba cantar después de un operativo, si no mal recuerdo una de ellas dice así: se perdió el ideal, de lucha popular, se perdió el objetivo, de doble igualdad, así como está canción se escribieron muchas /

Contexto Extralingüístico.

El evento lingüístico se llevó a cabo fue en patio de la casa del informante. Alrededor de los hablantes se destacan las interferencias producidas por risas y ruidos de animales.

Tiempo.
La conversación se realizó el día viernes 28 de octubre, a las tres de la tarde.

Roles.

Los roles exhibidos en la muestra fueron los esperados, ya que la estudiante Haydeé Palma entrevisto al informante y él respondió con claridad a las interrogantes de la entrevista.

Campos Isotopicos.

Las isotopías realizadas al texto es la siguiente:

Fusil

Metralla

Revolución                            Campo Semántico de Milicia.

Lucha popular.

En está isotopía se puede ver diferentes términos militares.

Nivel Pragmático.

En este nivel se aplicaran los aspectos comunicativos de semiótica de la cultura, los cuales servirán para establecer el resultado general del texto modélico. Para iniciar este apartado se presenta la ubicación de la muestra en el circuito de comunicación.
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JERARQUIACIÓN DE FUNCIONES
Cuando se aplico las funciones de comunicación al texto modélico, se observo un predominio de la función referencial porque el informante hace énfasis a los hechos que propiciaron la guerra y de cómo los pobladores perdieron el ideal de seguir en la lucha de los problemas sociales. Como ejemplo citaré lo siguiente:

“Se perdió el ideal 

De lucha popular”

También se visualizo la función fática por mantener la comunicación del receptor y emisor, esto se da cuando el receptor fórmula preguntas en el interior de la canción. Ejemplo de ello:

“¿Dónde estas Arcatao?

¿ Qué te hiciste?”

Cuando se dio una lectura al texto modélico, también se percibió la función emotiva por resaltar el estado de ánimo del actor social más que todo cuando se refiere a “¡el pueblo siempre unido!, ¡jamás será vencido!”. Ahí, demuestra la solidaridad de un pueblo que apoya la lucha popular.

No obstante, en el texto se manifiesta la función poética porque el informante llama la atención para expresar un mensaje a los receptores que escuchen la canción. Ejemplo de ello es el siguiente:

Ahí, pueblo, ven conmigo

A cantarle a la vida,

Al valor, a la ecología.

Brevemente se han explicado cada una de las funciones predominantes en el texto modélico con sus respectivos ejemplos para una mayor comprensión del lector.

CONCLUSIONES

Las creaciones artísticas/musicales surgidas en la villa de Arcatao en el período de la guerra han tenido un papel importante para los arcataenses, las cuales se ejecutaban según se iban produciendo estas reflejaban situaciones concretas como: los operativos, las guindas, los desembarcos vividos por los guerrilleros; asimismo, estas creaciones musicales contaban con una métrica establecida por el compositor en cada uno de los versos. Durante el análisis aplicado a las muestras modélicas, se observo lo siguiente:

1. Estructura de contenido. Las canciones populares analizadas no presentan una métrica exacta porque el compositor realiza combinaciones polimétricas en cada uno de los versos, es decir, mezcla versos de arte mayor y menor al momento de componer sus melodías.

2. Análisis de forma partiendo del contenido. Los recursos literarios utilizados por el compositor sirven de apoyo rítmico a los contenidos en los versos. En cuanto, a la rima que poseen las muestras el compositor hace uso de la rima asonante mezclando la rima consonante.

3. Los campos semánticos realizados a las muestras están guiadas a términos y a expresiones militares y de solidaridad, entre los combatientes al llegar el conflicto armado a la villa de Arcatao.

4. En el conflicto armado las canciones populares tuvieron un valor significativo para los combatientes, por narrar los acontecimientos vividos en combate, en la actualidad, se realizan eventos socioculturales para promover este género musical el cual ha tenido la aceptación de los jóvenes arcataenses quienes son los herederos de la memoria histórica.

5. En la actualidad las expresiones artísticas/musicales han evolucionado y han adquirido nuevas formas de creación para referirse a la condición de vida de una región, es decir, los grupos populares retoman géneros musicales como: las canciones de protesta, los poemas musicalizados y la nueva trova.
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VII. ANEXOS

ANEXO 1:   MUESTRA MODÉLICA Nº 1“Un Grano de Arena”

Todo el pueblo a colaborar con el,

Frente Farabundo Martí.

Cada quien con su granito de arena.

Ganaremos la faena por la libertad.

Frijolitos, arroz y maíz,

Dinero y medicinas también,

Si tienes una pistolita.

 El pueblo la necesita para triunfar.

Si tu casa puede ser hospital

Y lo demanda la necesidad

Ayudemos con todo el corazón

¡Que viva! nuestro pueblo su revolución.

Todo el pueblo a colaborar…(bis)

Si la guardía le pide información

De un compa que ande por ahí

Si esta en Morazán le dices que en chalate

Que en cualquier momento puede encontrar.

Si fuera necesario avanzar

Su camión ha de facilitar

En cada guanaco habrá

Una trinchera un gritó

De guerra y un canto de paz

Todo el pueblo a colaborar…(bis)

Informante: Cruz Dubón.

Edad: 55 años

Fecha de la entrevista: 22 de agosto del 2003

Entrevistador: Haydeé Palma.

Lugar. Barrio San Esteban.

ANEXO2:  MUESTRA MODÉLICA # 2 “ SE PERDIÓ EL IDEAL”

Se perdió el ideal

De lucha popular

Se perdió el objetivo

De doble igualdad

.

¿Dónde estas Arcatao?

¿Qué te hiciste?

Tú que fuistes pionero

Pionero de libertad

Donde está aquel principio

Que te hizo que tomaras

El fusil y la metralla

En fución de libertad.

No adoptes la conciencia 

De la clase opresora

La que siempre te devora

En un marco tan real.

fíjaté, en la virtud

Los logros de la lucha

Los que fueron, con causa mucha

De la “gran revolución”.

El pueblo siempre unido

Jamás será vencido

Está fue la consigna

Con que todo se inicio.

Ahí, pueblo, ven conmigo

A cantarle a la vida

 Al valor, a la ecología

Informante: Cruz  Dubón

Entrevistador: Haydeé Palma

Fecha: 22 /08 04. 

ANEXO 3:  MILONGA DEL FUSILADO

No repregunten quien soy

Ni si me habían conocido

Los sueños que había tenido

Crecerán aun que no estoy

Ya no vivo pero voy

En lo que andaba soñando

Y otros que siguen peleando

Harán nacer nuevas cosas

En el nombre de esas rosas

Todo me estarán nombrando

No me recuerden mi cara

Que fue mi cara de guerra

Mientras que hubiese en mi tierra

Necesidad de que odiara

Yen el cielo que ya aclara

Verán como era mi frente

Me vio reir poca gente

Pero mi risa ignorada

Se oirá en la alborada

Del día que se presiente

No me pregunten la edad

Tengo los años de todos

Yo elegí entre muchos modos

Ser más viejo que mi edad

Y mis años de verdad

No me pregunten la edad

Tengo los años de todos

Yo elegí entre muchos modos

Ser más viejos que mi edad

Y mis años de verdad

Son los tiros que he tirado

Tendré la edad verdadera

Del niño que he liberado

Mi tumba no anden buscando

Porque no la encontrarán

Mis manos son las que van

En otras manos luchando

Mi cuerpo el que sigue entero

Y sepan que sólo muero

Si ustedes van aflojando

Porque el que murió peleando

Vive en cada compañero.
ANEXO 4:  POR LOS PASTORES DE CARGA

Que viven Un trece de febrero

Como a las cinco de la tarde

En manos de los cobardes

Que dieron

Que dieron

Y dieron en el blanco.

Era pastor y Ricardo

Y el pueblo los reclama

Y lucharemos unidos

Hasta lograr su venganza querida

Que dieron

Que dieron

Y dieron en el blanco

Sus pobres madres lloraban

Lloraban con serenidad

Con shampoo maldecían la tiranía militar

Que vive el pueblo

Ya con está me despido

Ya termine de cantar

Adelante compañeros con la lucha popular

Que viva

Que viva el pueblo

Que se vallan los militares

Que asesinaron por la espalda

Cuando se les dala razón

Ellos contestan con balas

Que viva

Que viva

Informante: Rosa Pineda

Fecha: 31 de enero de 2004

Entrevistador: Haydeé  Palma

Lugar: Col. Jesús rojas. ARCATAO

ANEXO 5:  REGALO PARA UN NIÑO.

Te regalo una paz iluminada.

Un racimo de paz y de gorriones. 

Una holanda de mieses aromada.

Y California de melocotones.

Una Asia sin Corea ensangrentada.

Una Corea en flor, otra en botones.

Una América en fruto sazonada.

 Y un mundo con azúcar de melones.( bis)

Te regalo la paz y su flor pura.

Te regalo un clavel meditabundo

para tu blanca mano de criatura.

Y en tu sueño que tiembla estremecido 

hoy te dejo la paz sobre tu mundo

de niño, por la muerte sorprendido.

Una Asia sin Corea ensangrentada.

Una Corea en flor, otra en botones.

Una América en fruto sazonada.

Y un mundo con azúcar de melones.(bis)

A vos que la semilla del hombre nuevo

Que no conoces, la alegría del pan a tiempo

Y te toca morir, sin ser hambrigado.

Tu madre violada, tu padre asesinado 

Que anda buscando la guardía nacional,

Y vos viviendo en los montes negros

En tus ojos la profunda mirada el Farabundo.

En tu pecho el color amarillo, el rojo y blanco de un pueblo

Tu eres la inspiración del hombre nuevo

La paz para hacer hoy la guerra

A vos te pertenece nuestra lucha

Para vos nuestro esfuerzo

Para vos nuestra victoria

Tiene los ojos asombrados.

Quienes tenemos que empuñar las armas

Es para ti que puedas jugar

Mañana en paz la, la la, ira, la ira.

ANEXO 6:  CANCIÓN MI PATRIA EL SALVADOR*

Si canto patria

La patria

Es que yo siento

Algo siempre en mí.

Inspiración que es tan digna

Para cantar está canción.

Patria, mi patria El Salvador

A ti te canto esta canción

A ti que mucho has sufrido.

Siendo oprimido

Por el opresor.

Patria, mi patria el Salvador

A ti te canto está canción

Ya no te quedes sentada

Con los brazos cruzados

Toma hoy la acción.
Informante: Mauricio Aviles.

Entrevistadora: Jakelyne López.

Fecha: 14 / diciembre/03

Lugar: colonia Jesús Rojas.

ANEXO 7:  CANCIÓN COMANDANTE JESÚS ROJAS.

Autor. Don Lito.

Le vamos a cantar,

a Jesús Rojas, échale pues

Jesús te jodieron a la mala en Chalate.

En chalate esta Jesús, y su cuerpo en nicaragua…(bis)

Comandante Jesús no te querían 

Dejar pasar, un par de periodistas 

Que venían contigo.

En Chalate esta Jesús, y su cuerpo en nicaragua…(bis)

Tu cuerpo, cayó un 11 de abril de 1989

Tu cuerpo pudimos recoger,

Comandante Jesús tu muerte estaba prevista.

En Chalate esta tu cuerpo, y su cuerpo en nicaragua…(bis)

Informante: Juan Carlos Menjívar.

Entrevistadora: Haydeé Palma.

Lugar: Barrio el Centro.

Fecha: 19 / 0ctubre/03.

ANEXO 8:  CANCIÓN EL CARRITO AZUL

Autor. Don Lito

Pi,pi,pi,pi, ya llegó el carrito azul

Diez año que no pasaba,

Que no pasaba por el puente del sumpul

que no pasaba por el puente del sumpul.

Cuando viene de Chalate, trae mercadería

También pasa por Guarjila y las Flores,

También pasa por chalate y guarjila.

Diez años que no pasaba,

Por el puente del sumpul…(bis)

También pasa por las Flores

También pasa por Arcatao,

También pasa por Nueva Trinidad.

Diez añños que no pasaba,

Por el puente del sumpul...(bis)

Pi,pi,pi,pi, ya llegó el carrito azul,

Pi,pi,pi,pi, ya llegó el carrito azul 

Dies años que no pasaba

Por el puente del sumpul.

Informante: Tomás Menjívar

Entrevistadora: Haydeé Palma.

Fecha:22/Agosto/04

Lugar: Barrio San Esteban. Arcatao.

ANEXO 9:  POEMA DE AMOR

Interprete. Yolocamba_ita.

Los que ampliaron el canal de panamá, son los guanacos

Los que repararon la flora del pacífico, 

En las bases de california, son los guanacos

Los mismos que se pudrieron en las carcéles de Guatemala, México, Honduras, Nicaragua 

Por ladrones, por contrabandistas, por estafadores por hambrientos

Los siempre sospechosos de todo

(“ me permito remitirme al imperfecto

Por esquineros sospechosos 

Aja, y con el agravante de ser salvadoreños”)

De rivete Santaneco, para variar del Barrio la Cruz 

Las que llenaron, los bares y los burdeles 

De todos los pueblos haciendas y las capitales de la zona

Los sembradores de maíz en plena selva extranjera

Los que lloraron borrachos por el himno nacional 

Bajo el ciclón del pacifico o la nieve del norte

Los primeros en sacar el cuchillo 

Los reyes de la página rojo

Los que nunca saben, nadie de donde son

Los mejores artesanos del mundo

Los que murieron de paludismo en el infierno de las bananeras

Los arrimados, los bendigo, los marihuaneros,

Guanacos hijos de puta,

Eternos indocumentados 

Los hace lo todo, los vende lo todo, los come lo todo

Los tristes más tristes del mundo

Mis compatriotas,

Mis hermanos, hermanooooos.

Los arrimados, los bendigos, los marihuaneros 

Guanacos hijos de puta 

Eternos indocumentados 

Los hace lo todo, los vende lo todo, los come lo todo 

Los tristes más tristes del mundo

Mis compatriotas,

Mis hermanos, mis hermanooooos….

ANEXO 10:  ENTREVISTA AL GRUPO YOLOCAMABA_ITA. AL CONMEMORARSE LOS 30 AÑOS DE VIDA ARTÍSTICA. 

En está oportunidad nos complace compartir una conversación con Roberto Quezada miembro fundador del emblemático grupo musical Yolocamba_ita, palabra indígena que significa“ La Religión de la Siembra” en el filosófico y cautivador lenguaje de nuestros ancestros.

La idea de esta conversación surge en la UES durante la vigilia de conmemoración de la masacre del 30 de Julio, al enterarme que “los Yolocamba” cumplirían en el mes de agosto 30 años de existencia.

¿Cómo nace Yolocamba?

Surgimos el 18 de Agosto de 1975, en otro momento difícil para la juventud salvadoreña , días después de la masacre del 30 de julio, en la que yo estuve, Yolocamba surge a media cuadra de ahí, en el Externado San José. Se juntan todas esas cosas, todo ese sentimiento, y decidimos iniciar un proyecto. Fue bonito porque habían dos grupos más y lo que ellos hacían era más tendiente a los sonidos del sur, dieron un gran aporte en su momento. Nosotros desde el principio dijimos <vamos a nuestras raíces, vamos a buscar que nuestra materia prima musical sean nuestras raíces que está allí, que no son zampoñas, ni quenas, ni carangos> y fuimos entonces a comunidades indígenas y descubrimos que sí que, efectivamente, ahí estaba, y empezamos tocando nuestras propias canciones.

¿Hicieron entonces una labor de investigación para poder crear su música?

Sí, nos metimos a investigar, a buscar los sonidos, era más eso, lo que queríamos no era hacer una investigación etnicomusicológia, ahora entendemos que lo que hicimos fue eso. En aquel momento era de ir a las cofradías a ver qué hace nuestra gente a nivel musical y ver cómo retomamos para nuestras canciones todo eso, incluso el grueso de nuestro primer repertorio se realizó con base en tradiciones populares, canciones para la Siguanaba, el Cipitío, la tradicón del Compadre Guarumo, los Toritos de fuego, hacia allí tendió nuestra primera producción, precisamente porque queríamos buscar nuestras raíces.

Mezclados la búsqueda musical de nuestras raíces y el momento social que vivíamos el resultado fue Yolocamba como se llamó, un Yolocamba contestatario, cantando las canciones necesarias de cantar.

¿Y cómo recibió la gente la propuesta de Yolocamba en ese momento?

Nuestro primer concierto fue para un encuentro de maestros de ANDES 21 de junio en el Teatro de Cámara, ahora Teatro Roque Dalton; nosotros jovencitos con un pánico escénico terrible… y la reacción antela primera canción fue una ovación de los maestros que nos dejó con ese sabor de que realmente estábamos haciendo bien las cosas. Claro, estábamos dando algo que significaba, y la reacción inmediata fue esa, a los maestros les gustó y empezamos a preguntarnos << ¿cuándo van a volver a tocar?>> ¡ No, nosotros estamos empezando! Respondimos. Por cierto, en ese momento no teníamos ni nombre, éramos un grupo nada más.

A lo largo de estos 30 años si algo importante ha hecho Yolocamba ha sido cantar las canciones necesarias de cantar, en los momentos necesarios de las personas necesarias y en lugares necesarios.

De las personas necesarias porque en el repertorio de Yolocamba hay una cantidad de personas impresionantes, que son parte del Yolocamba, por ejemplo, Dimás Castellón, sus canciones las tocamos ya en nuevas fases, pero nosotros sentimos que la presencia de estas personas han hecho a Yolocamba. Más allá de los individuos, ha sido la claridad de un proyecto, pero dentro de eso, de los individuos, está también el trabajo literario de Joaquín Maza, el apoyo de nuestro primer director Toño Hasbún, que fue para nosotros importantísimo.

Además de las cosas mencionadas ¿Qué otras cosas han hecho que Yolocamba siga existiendo luego de 30 años?

La perseverancia de algunas personas en mantener un proyecto vivo y la presión de la gente, y ésta última creo que es la más importante .

Por el grupo han pasado muchas personas, pero es allí donde creo que reside la importancia del proyecto, y no de los individuos, el proyecto con el que empezamos queriendo hacer canciones de nuestro pueblo, continuamos con eso.

Si tú ves, 30 años para acá seguimos exactamente en el mismo planteamiento, han cambiado algunos elementos en cuanto a los géneros musicales que abordamos, ahora abordamos el blues, abordamos un poquito de todo, la mezcla de ritmos, cosa  que hace 30 años no lo hacíamos, entonces buscábamos una cuestión un tanto más pura, pero poco a poco, con la integración de otros miembros se fueron dando giros musicales que nos permitían decir lo que queríamos  con una gama más rica a nivel musical. Algunas de las personas que han pasado por el grupo han sido sumamente importantes en el aporte estrictamente técnico musical para continuar diciendo lo que desde el principio queríamos decir.

No obstante para la continuidad de nuestro trabajo ha sido muy importante la presión de la gente porque nosotros en varias oportunidades hemos estado en la discusión de decir << hasta aquí llega nuestro trabajo>> y la gente sale y la gente reclama y nos exige. Diferentes generaciones de Yolocambas han existido en diferentes etapas en lo político histórico, que van influyendo en la composición del grupo.

¿Cuáles son las principales dificultades y satisfacciones del grupo a lo largo de estos 30 años?

Quizá la principal satisfacción fue tener la suficiente fuerza para desarrollar este trabajo y cumplir nuestra misión necesaria, porque  muchas personas piensan de que en esos momentos difíciles de la guerra, a partir de los 80`s, para nosotros era agradable estar fuera del país, de gira por Europa, por Canadá o por Suramérica; en realidad fue algo terrible desde e sentido humano tener que asumir esa responsabilidad, pues dejábamos aquí en el país a nuestra amada gente en una lucha cruenta y la mayor satisfacción fue haber tenido esa fuerza para enfrentar ese trabajo y realizarlo de alguna forma bien, al grado que en poco tiempo empezamos a ver resultados del trabajo que estábamos haciendo, acompañado de muchas otras personas, claro. Nuestra misión fue que el mundo supiera de este país y de su lucha.

Dentro de los resultados están la formación de un movimiento de solidaridad a nivel mundial que ha tenido pocos precedentes en la historia de los movimientos sociales, empezando a ver la organización en pueblos de los que nunca habíamos escuchado, íbamos a Irlanda y allí quedaba gente organizando. En un pueblo al norte de Canadá fuimos los primeros latinos que llegábamos a dar un concierto, en le que había poca gente, pero se creó un comité y un año después nos ofrecían un concierto con una sala llena de gente: Esos fueron los resultados.

Lo más difícil que enfrentamos fue la importancia de no poder hacer más, de no poder estar en nuestro país en esos momentos igual de difíciles. Enfrentar, por ejemplo, la muerte de mi padre. Recuerdo que estábamos en un sótano en Vancouver, Canadá, preparando la grabación de nuestro tercer disco, cuando nos dan la noticia que habían asesinado a mi padre y la importancia de estar bajo la nieve a tresmil o cuatromil de millas de distancia sin poder siquiera enterrar al padre, creo que es lo más difícil. Tener que salir a un escenario a cantar la alegría de un pueblo que lucha con un profundo dolor, tener que hacerlo.

¿Recibieron críticas por su trabajo fuera del país?

Nosotros recibimos críticas: “mientras nuestro pueblo está sufriendo, el Yolocamba se anda dando la gran vida por el mundo”. Nos daba risa y no hacíamos mayores comentarios porque sabíamos perfectamente lo que hacíamos, lo que dábamos. Estábamos realizando un trabajo por una razón concreta que era necesaria, y, como te digo, vimos los resultados y vimos que era importante. Sabíamos que a la par de eso necesitábamos conseguir dinero para enviar acá donde se necesitaban recursos. La gente, las comunidades, no tenían mayores recursos durante el conflicto y viajar en un carro sin calefacción por Europa a 40 grados bajo cero no era estar dándose la gran vida, era estar ahorrando para mandar más dinero a este país. muchas veces pensaba estar trabajando para enviar quince centavos más a El Salvador, porque uno de nuestros hermanos fue desaparecido porque otro compañero, en aquel entonces, no teníamos los 15 centavos ara el bus para llegar a tiempo al contacto, por eso desapareció mi hermano Nelson, entonces trabajábamos para enviar más 15 centavos para que menos personas murieran en nuestro país.

Y haciendo la relación, la calefacción en el carro costaba 200 dólares: enviábamos eso a El Salvador y decidimos cagarnos literalmente del frío, pero enviar ese dinero era más importante, no andábamos de turistas: era una trinchera sumamente importante y allí cumplimos fielmente nuestros ideales, cumplimos fielmente nuestros ideales, cumplimos fielmente con nuestra decisión de lucha con nuestra forma de lucha. Comentarios como ese no nos afectaron en ningún momento porque sabíamos en las condiciones en las que vivíamos, nosotros no necesitábamos un hotel en ninguna ciudad del mundo para poder dormir, antes o después de un concierto, dormíamos en salas, en sofás de cantidad de innumerables compañeros solidarios.

En México dormíamos en el suelo, sobre las mantas con las que se salía a hacer las manifestaciones de solidaridad. Nadie nos puede decir que nos dimos la gran vida, la gente que nos conoció, que nos vio, sabe perfectamente eso.

¿Con qué se encuentran al regresar al país?

Los miembros del grupo nos regresamos en diferentes momentos, pero cuando regresamos ya para tocar, nos encontramos con una juventud que conocía nuestras canciones y para nosotros fue eso tremendamente importante.

Eso fue en el 94`, antes habíamos regresado en muchas oportunidades a tocar, pero en condiciones muy difíciles y entrábamos clandestinos.

En el 94` encontramos a esa juventud que nos sirvió para decidir que efectivamente sí había queseguir nuestra tradición musical, que había que seguir trabajando.

Ya se habían firmado los acuerdos de paz y nos encontramos con iguales condiciones o perores condiciones que en lasque habíamos dejado a este país al inicio de la guerra.

¿Qué significo para ustedes encontrar así al país?

Nosotros estábamos claros que si se continuaba con ese planteamiento de firmar esos acuerdos de paz en posición de desventaja militar, el resultado iba a ser el derecho que tienes de hablar. El campesino está en peores condiciones, no tienen derecho a más que a reclamar.

Sabíamos que eso iba a ser así, en ese contexto en le que se da el diálogo y la negociación a la que se llegó. Por eso no nos sorprendió lo que encontramos, si nos dio una profunda tristeza por saber que existían miles de personas que habían muerto buscando otra cosa, no precisamente lo que se dio.

Y al regresar ¿Qué apoyo encontraron? Y ¿Cómo funcionaron?

Normalmente el arte tiene la cualidad de ser rebelde, por esencia es rebelde y por lo mismo los grandes sectores de poder, ya sea de derecha o de izquierda, le temen, y por lo mismo, cuando este arte es puro se encuentra con grandes dificultades para subir. Nosotros no hemos tenido apoyos reales para tener condiciones medianamente modestas para subsistir. Hemos tenido apoyo de personas y de algunas ONG`s que nos pagan por tener, pero ha sido difícil la subsistencia, y más cuando dicen que Yolocaba no debe cobrar por tocar, por la solidaridad.

En aquellos tiempos, con 19 años, podía andar para arriba y para abajo y mi madre pagaba el agua, la luz, el teléfono, todo, ahora yo tengo que pagar todo eso. Para mucha gente es casi incomprensible que podamos cobrar, pero de eso vivimos y este es uno de los puntos en los que nos encontramos incluso es este momento, la subsistencia: cómo hacer que la gente entienda que nosotros también comemos.

¿Cuál sería una reivindicación importante de Ustedes como artistas?

La más elemental es que se vea al artista nacional como a los internacionales, tenemos iguales derechos y necesitamos tener la misma posibilidad. Yo no puedo entender cómo se puede invertir miles y miles de dólares para traer a un artista el exterior y a nosotros no nos quieren pagar ni un solo mil dólares, cuando somos 6 y se debe distribuir entre 6 personas. Y o es que este mal que le paguen al artista internacional, no, lo malo es que al artista nacional no se le valore y no se le quiere pagar.

Aquí se mezcla la industria del espectáculo y la industria de la conciencia, que está ligada al arte y a la valoración artística. Por un lado lo que es estrictamente comercial como espectáculo y por otro las que no son comerciales como lo que hacemos nosotros que sobrevivimos precisamente porque creemos en el tipo de arte y de música que hacemos. Queremos decir cosas con la música, no somos un grupo que se vende el estricto sentido de la palabra.

¿Existe diferencia entre lo que significaba hacer arte popular durante la guerra y hacerlo en ese momento?

Por supuesto que sí, hay grandes diferencias. Una vez, en las grandas de Catedral empezamos a tocar la Milonga del Fusilado con un soldado en el Palacio apuntando al Yolocamba: nosotros tocando, abajo la gente, arriba el soldado; cantar La milonga en esas condiciones es algo diferente.

Muchas personas ahora pueden cantar La milonga tranquilamente.

¡Hasta en un bar!

Sí, hasta en un bar. Pero cantar la milonga en las gradas de Catedral en 1979, 1980 era una cuestión totalmente diferente porque allí donde se prueba el temple: la vida está en juego, o muero cantando o vivo sin cantar. Nosotros decidimos morir cantando, porque esa vez en Catedral fue una de miles de situaciones que pasamos. Nadie nos pudo callar, la única forma de callarnos era esa, callar nuestras voces era callar nuestra vida y decidimos hacerlo porque creímos justo cantar con un pueblo. Para nosotros ha sido cantar con un pueblo, no para un pueblo sino con el pueblo.

¿Cómo funcionaba el gremio artístico en los tiempos de la guerra?

Entonces no existía la competitividad económica, lo más importante anaquel entonces erala unificación de nuestros movimientos, de nuestras articulaciones por conseguir algo. Aquel era un momento para artistas, la mayoría de escritores, actores, músicos, cineastras, se volcaron a la participación en le movimiento social y así logramos construir, en nuestro, caso un Movimiento de la Cultura Popular (M.C.P.) sumamente importante en la historia de la organización artística de este país y de América Latina. En el MCP teníamos cientos de artistas haciendo espectáculos todos los días en todo el país, pizarrones con los programas de todos los días donde había teatro, teatro infantil, teatro obrero_ campesino, grupos de música para aquí, para allá, u solista para acá; o sea, era un movimiento grande que empezamos a gestionar durante 1976_ 77 y a finales del 78 se constituye el MCP y ya en el 79 estaba en un momento álgido como organización social de artistas. Muchos de ellos murieron, muchos tuvieron que salir, a otros nos sacaron.

Fue un momento sumamente importante en el que nos unificó no el arte, sino la lucha de un pueblo, que era lo más importante, incluso muchos estábamos haciendo arte porque había una lucha de un pueblo que necesitaba cantar.

¿Considera salvable la situación de desarticulación del gremio artístico en ese momento?

Sí, en la medida en que la sociedad salvadoreña vea la necesidad de la organización popular como ínica vía y la única alternativa para conseguir un mundo mejor. En esa medida, que el movimiento social crezca y se articule, los artistas nos veremos obligados a articularnos como un gremio que no está por cuestiones individuales, personales, económicas o de egos, no, estamos aquí porque hay una  lucha que continuar. En esa medida creo que el gremio puede ir buscando formas articuladas de organización.

Siendo un grupo que nace en le movimiento estudiantil, ¿qué opina del Movimiento Estudiantil actual?

Yo creo que es muy importante que los jóvenes busquen la historia, la experiencia que vivimos nosotros en aquellos años, que traten de hablar con los que todavía estamos vivos porque creo que se necesita unificar esfuerzos y estar claros del porque luchamos, hacia dónde vamos, necesitamos una perspectiva y creo que es buen punto iniciar con la búsqueda de un movimiento estudiantil ya que nuestro país es rico en el desarrollo de organizaciones estudiantiles. Hay grandes experiencias que podrían servirles y a veces nos perdemos en que unos piensan de una forma y otros de otra forma y a final de cuentas lo importante es articular un gran movimiento estudiantil.

Como el grupo musical más viejo ¿qué le recomiendan a los nuevos grupos o los que aún no logran despegar?

Hay algo que es importante para los nuevos grupos, que hagan sus propias canciones, que busquen su propio lenguaje, que busquen sus cosas qué decir porque es lo que yo voy a sentir y quiero expresar. Yo vivo en un entorno social con un pueblo concreto, entonces yo quiero hacer canciones de este pueblo concreto. Es más difícil que le aplaudan a una canción desconocida a que le aplaudan a “El pueblo unido jamás será vencido”, pero vamos estar haciendo el llamado de la conciencia popular, la creación de la conciencia. Lo más importante es crear nuestras canciones y ser perserverantes hasta que a la gente le guste, porque saben que eso que tú piensas es también lo que ellos piensan. Tú tienes algo que decir y lo vas a decir con tu propio lenguaje.

¿Qué tiene que decir Yolocamba a las instancias gubernamentales y no gubernamentales con respecto al apoyo al arte?

A las gubernamentales no tenemos qué decirle porque sabemos que es un cántaro vacío, porque sabemos que ellos están allí para defender estrictamente el tipo de arte que este gobierno quiere defender: la industria del espectáculo, en ese sentido no tenemos nada que decirles, ni qué reclamarles, es su papel, ellos están allí para eso, para mantener al amo del poder, cuando dejen de hacer eso, los van a quitar de allí.

Para nuestra gente, que busquemos formas de gobierno que abracen las iniciativas sociales populares y con ellas el arte popular. Las ONG´s igual si están de ese lado que busquen iniciativas que fortalezcan la organización al arte popular. Existen grandes cantidades de grupos en las comunidades que hay que apoyar. Nosotros que andamos tocando allí nos damos cuenta que están los grupos con un gran valor artístico y estético por el sentido humano con el que están impregnadas sus canciones, sus recuerdos. Hay que apoyar estas iniciativas locales de arte. Que entiendan que el arte es arte vital de las comunidades.

¿Qué significa para Yolocamba estar cumpliendo 30 años?

Lo más importante es que no nos sentimos viejos, yo creo que para Yolocamba valió la pena dejar todo, dejar estudios por la música, dejar al país por el Yolocamba, por la música, valió la pena, ha valido la pena y seguirá valiendo la pena continuar con algo que para nosotros y que para muchas personas es importante. Nos da alegría saber que jóvenes que no habían nacido cuando nosotros surgimos ahora nos piden nuestras canciones, las que venimos cantando desde que el grupo nació. Es decir que nos podemos morir tranquilos porque las canciones están repartidas en la memoria de la gente, modestamente repartidas allí, entre la gente que nos las pide, entre la gente que las recuerda.

Nosotros en 1975 empezamos a cantar la Milonga del Fusilado, sabíamos que era una canción cuya letra había sido hecha por un periodista uruguayo que estaba preso y la música por Los Olimares y la empezamos a cantar y se convirtió en un himno que se cantó en los 70´s y 80´s y la seguimos cantando, entonces quiere decir que es parte de la memoria histórica de muchas generaciones y eso es importante no para el Yolocamba, o para las personas del Yolocamba, sino para nuestra historia de lucha, para nuestra historia de sueños y utopías.

¿Qué le pueden decir Yolocamba a todas esas generaciones que han cantado con él?

Que existimos gracias a ello, el mérito lo tiene cada una de esas personas que se han hecho al Yolocamba.

Nosotros hemos estado allí nada más tratando de que se siga respirando, a pesar de los grandes esfuerzos que implica, el Yolocamba lo hacen todas esas personas que se nos acercan para darnos la mano, las que nos mandan un correo electrónico diciendo:“ vivo en Australia y me da gusto saber de que siguen adelante, no abandonen esto nunca”, hasta personas que nos dicen <<si algún día necesitas transporte yo tengo mi carro, nosotros te podemos llevar>>. Toda esta gente ha hecho el Yolocamba y ha sido como la sangre del Yolocamba.

¿Se sienten queridos por este pueblo?

La verdad, si, y siento que tenemos muchos amigos, tantos que no los podemos contar. Sabemos que hay personas que no nos quieren en absoluto, pero no necesitamos que nos quieran estas gentes, nos basta con saber que la gente humilde, la gente que luchó y que sigue luchando por una sociedad más justa nos quiera, nos basta con eso, no necesitamos más.-
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Como parte obligada el fusil nos acompañaba en todo momento, testimonio de un participante en fiesta de campamento guerrillero.

[image: image9.png]



Aún en la guerra las rancheras reflejan lo dulce y lo amargo de la vida campesina.  
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Grupo Yolocamba ita.
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Los hermanos Roberto y Franklin Quezada, fundadores del grupo Yolocamba ita 
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Participación artística de pobladores de Arcatao en diferentes eventos[image: image1.png]
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� Entrevista a Roxana. 14 /Marzo /04. Villa de Arcatao. Departamento de Chalatenango.


� Entrevista a Tomasa López. En el marco de las fiestas patronales de la Villa de Arcatao.22/07/03.


� Entrevista a Trinidad de Parada. En marco de las fiestas patronales de la Villa de Arcatao. 22/07703


� Entrevista a Agustín Menjívar. Durante el festival de música popular. 22/07/04


� Entrevista a Rosa Pineda. Durante el festival de música popular.22707/04.


� Idem.


� Entrevista a Tomás Menjívar. Durante el festival de música popular. 22/07/04.


� Entrevista a Rodolfo López. En el desarrollo del festival de música popular. 22/07/04.


� Entrevista a Milton Monge. En el desarrollo del festival de música popular. 22/07/04.


� Coss, Antonio Julio. Algunas consideraciones acerca de la música mexicana. Pág 331


� Toledo, Maribel. Otros. Testimonio de guerra: Oralitura y Literatura durante la guerra civil salvadoreña en el Municipio de Arcatao. Chalatenango. Pág. 75. 


�Ha sido extraído de Patria Exacta de Escobar Velado, pero los arreglos musicales los ha realizado el grupo Yolocamba ita..


� Entrevista realizada por Cañas, Raquel. Suplemento Cultural Tres Mil. Diario Co_ Latino.10 / Septiembre/05.
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